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การศึกษาวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษา กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของ

นักศึกษาจีนในหลักสูตรจีน -อังกฤษ วิทยาลัยนิ เทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต ผู ้วิจ ัยใช้
แบบสอบถามเป็นเคร่ืองมือในการเก็บขอ้มูล (Questionnaire) จากกลุ่มตวัอยา่ง คือ นกัศึกษาจีนใน
หลกัสูตรจีน-องักฤษ วทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิตท่ีลงทะเบียนเรียนในปีการศึกษา ภาค
การศึกษา 1-2566 จ านวน 100 คน ผลการศึกษา กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง อายุเฉล่ียของ
กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่ คือ อาย ุ19 ปี ผลการเรียนภาษาต่างประเทศเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่งท่ีมากท่ีสุด 
คือ  เกรด B และอยูร่ะดบัชั้นปีท่ี 2 มากท่ีสุด สรุปไดว้า่ กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง ในภาพรวม
อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.48   เม่ือพิจารณารายด้าน พบว่า ด้านกลยุทธ์การแก้ไข
ขอ้บกพร่อง (Compensation Strategies) อยู่ในระดบัมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.73 ดา้นกลยุทธ์ความรู้ 
ความเขา้ใจ (Cognitive Strategies) อยู่ในระดบั มาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.45 และดา้นกลยุทธ์การจ า 
(Memory Strategies) อยูใ่นระดบัปานกลาง มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.25 กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยออ้ม 
ในภาพรวมอยู่ในระดบัมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.24 เม่ือพิจารณารายดา้น พบว่า กลยุทธ์ทางสังคม 
(Social Strategies) อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.66 ด้านกลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ 
(Metacognitive Strategies) อยูใ่นระดบั มาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.40 และดา้นกลยุทธ์ทางอารมณ์และ
ความรู้สึก (Affective Strategies) อยู่ในระดบัมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.67 เม่ือพิจารณาทั้ง 2 กลยุทธ์
การเรียนรู้ภาษา พบว่า กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ในภาพรวม อยู่ในระดับมาก มี
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.86 โดยพบวา่กลุ่มตวัอยา่งมีการใชก้ลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศโดยออ้ม
มากท่ีสุด ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.24 และใชก้ลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ โดยตรง ค่าเฉล่ียเท่ากบั 
3.48 ทั้งน้ี การทดสอบสมมุติฐาน พบวา่ ผลการวิเคราะห์ทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหวา่ง
เพศ อาย ุและชั้นปีการศึกษา มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ไม่แตกต่างกนั มีเพียงผลการ
เรียนท่ีมีผลแตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
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The objective of this research study is to examine the learning strategies of Chinese 
students enrolled in the Chinese-English program at the Faculty of International Studies, Rangsit 
University. The researchers utilized a questionnaire as a data collection tool from a sample group 
consisting of Chinese students enrolled in the Chinese-English program at the Faculty of 
International Studies, Rangsit University, who registered in the academic year 2023, totaling 100 
individuals. The study results indicate that the majority of the sample group are female, with an 
average age of 19 years old. The average foreign language study performance of the majority of 
the sample group is a B grade, and they are mostly in their second year of study. In summary, 
direct language learning strategies overall are at a high level, with an average score of 3.48. When 
considering specific aspects, Compensation Strategies are at a high level with an average score of 
3.73, Cognitive Strategies are at a high level with an average score of 3.45, and Memory 
Strategies are at a moderate level with an average score of 3.25. 

Indirect language learning strategies overall are at a high level, with an average score of 
4.24. When considering specific aspects, Social Strategies are at a high level with an average 
score of 4.66, Metacognitive Strategies are at a high level with an average score of 4.40, and 
Affective Strategies are at a high level with an average score of 3.67. Considering both types of 
language learning strategies, indirect language learning strategies overall are at a high level with 
an average score of 3.86. It was found that the sample group predominantly utilizes indirect 
language learning strategies, with a highest average score of 4.24, compared to direct language 
learning strategies with an average score of 3.48. 

Furthermore, the hypothesis testing results indicate that the analysis of the hypothesis 
testing on the difference between gender, age, and academic year found no significant difference 
in language learning strategies. However, there were significant differences found in academic 
performance. 
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บทที ่1 
 

บทน า 
 

1.1 ความส าคญัและทีม่าของปัญหา 
 

ปัจจุบนัการใช้ทกัษะด้านภาษาและการส่ือสารมีความส าคญัต่อมนุษยโ์ลกเป็นอย่างมาก 
เพราะภาษาถือเป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการถ่ายทอดความคิด ความรู้ ความเขา้ใจ ความรู้สึก และทศันะ
ของตนเองเพื่อแลกเปล่ียนข้อมูลข่าวสาร และประสบการณ์อนัจะเป็นประโยชน์ต่อการพฒันา
ตนเองและสังคม ท าให้ผู ้คนในแต่ละสังคมเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมากข้ึน เน่ืองจากคนท่ีรู้
ภาษาต่างประเทศย่อมได้เปรียบในเร่ืองของส่ือสารในบริบทของการศึกษา การท างาน การ
ท่องเท่ียวและอ่ืนๆ ดงันั้น การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจึงมีบทบาทในการพฒันาตนเองและสร้าง
ความเจริญกา้วหน้าในหน้าท่ีการงาน การเรียน และประเทศชาติ ดงัท่ี Krashen (อา้งใน ชนิกา คา
พุฒ, 2555) ไดก้ล่าวถึง ความส าคญัของการเรียนภาษาท่ีสองวา่ มนุษยมี์ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งเรียนรู้
ภาษาอ่ืนหรือภาษาท่ีสอง เพื่อจุดประสงคใ์นการติดต่อส่ือสารทางการเมือง ศิลปวฒันธรรม การคา้                
เป็นตน้ 

 
 เม่ือทกัษะดา้นภาษามีความส าคญัต่อการส่ือสาร ท าให้สังคมในแต่ละประเทศมีการส่งเสริม
ผลกัดนัให้นกัศึกษาไดเ้รียนรู้ภาษาต่างประเทศ เพื่อสร้างประโยชน์ในดา้นต่างๆ ทั้งเร่ืองการศึกษา 
การประกอบอาชีพ การท าธุกิจ เป็นตน้ ส าหรับดา้นการศึกษาบริบทท่ีเห็นไดช้ดัเจน คือ นกัศึกษาท่ี
ไปศึกษาต่อต่างประเทศ ท าให้ตอ้งมีการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง และท่ีสามเพิ่มเติม เพื่อการสร้างความ
เขา้ใจท่ีดีต่อผูค้นในประเทศท่ีเราไปศึกษาต่อ รวมถึงเพื่อความอยูร่อดในการใชชี้วิตประจ าวนัเม่ือ
ตอ้งไปศึกษาต่อยงัต่างประเทศ ดงัท่ี ผจงกาญจน์ ภู่วิภาดาวรรธน์ (2538) กล่าววา่ การเรียนภาษาท่ี
สองมีความส าคญัและเป็นประโยชน์อยา่งมากต่อผูเ้รียน เพราะการเรียนรู้ภาษาอ่ืนๆ การเรียนรู้นั้น
จะไม่สูญเปล่า แต่กลบัจะเป็นคุณประโยชน์เป็นอยา่งมากในการท่ีจะน าไปสู่การแกปั้ญหาต่างๆ ใน
สังคม รวมไปถึงระดบัโลก 
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 ส าหรับการเรียนการสอนในประเทศไทย หลกัสูตรนานาชาติส่วนใหญ่จะเป็นหลกัสูตร
ภาษาอังกฤษ โดยภาษาไทยเป็นภาษาประจ าชาติท่ีนักศึกษาต่างชาติต้องเรียนรู้ควบคู่ไปกับ
ภาษาองักฤษซ่ึงเป็นภาษาสากลในการติดต่อส่ือสาร ต่างกนัตามบริบทท่ีพบเจอในชีวิตประจ าวนั 
อย่างไรก็ดี ปัจจุบันนักศึกษาต่างชาติท่ีเข้ามาศึกษาต่อในประเทศไทยมากท่ีสุดตามข้อมูลสถิติ
จ านวนนกัศึกษาต่างชาติในช่วงปี 2555-2565 (ยอ้นหลงัไป 10 ปี) ท่ีมาศึกษาในประเทศไทย พบว่า 
มีนักศึกษาต่างชาติเขา้มาศึกษาในประเทศทั้งหมด 228,724 คน มีจ านวนนกัศึกษาจีน 106,869 คน 
คิดเป็นร้อยละ 46.72 นักศึกษาสัญชาติจีนเป็นนักศึกษาท่ีเข้ามาศึกษาในประเทศไทยมากท่ีสุด
ในช่วงปี 10 ปี รองลงมาคือ สัญชาติเมียนมา โดยประเภทของมหาวิทยาลยัท่ีเขา้ศึกษาสูงสุด ในปี 
2565 ไดแ้ก่ มหาวทิลยัเอกชน (ส านกังานปลดักระทรวงการอุดมศึกษา ขอ้มูลนกัศึกษารวมต่างชาติ, 
2565)  
 
 มหาวิทยาลยัรังสิต เป็นมหาวทิยาลยัเอกชนท่ีมีจ านวนนกัศึกษาชาวจีนเลือกเขา้มาศึกษาต่อ
มากท่ีสุดเช่นเดียวกัน โดยจดัการเรียนการสอนโดยวิทยาลัยนานาชาติ มหาวิทยาลัยรังสิต อัน
ประกอบดว้ยหลกัสูตรท่ีน่าสนใจและสามารถตอบสนองความตอ้งการดา้นต่างๆ ส าหรับนกัศึกษา
ชาวจีนได้ ทั้ งน้ี หลักสูตรท่ีได้รับความนิยมจากนักศึกษาชาวจีนอนัดับต้นๆ จะมีทั้ งหลักสูตร 
ศึกษาศาสตร์ นิเทศศาสตร์ บริหารธุรกิจ เป็นต้น ด้วยผูว้ิจยัเป็นอาจารยผ์ูส้อนในหลักสูตรนิเท
ศาสตร์นานาชาติ จึงให้ความสนใจท่ีจะเก็บขอ้มูลกบันักศึกษาชาวจีนในหลกัสูตร เพื่อคน้หาองค์
ความรู้ท่ีสามารถพฒันาใหเ้กิดประโยชน์กบันกัศึกษาสูงสุดได ้รวมถึงไดเ้ขา้ใจถึงเทคนิคหรือวธีิการ
ท่ีนกัศึกษาชาวจีนใชใ้นการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศอีกประการ 
 
 หลกัสูตรนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต มีจ านวนนักศึกษาจีนเพิ่มข้ึนในปี 2565 โดยมี
จ านวนนักศึกษาจีนท่ีลงทะเบียนถึง 77 คน (ส านักงานทะเบียนมหาวิทยาลัยรังสิต , 2565) การ
จดัการเรียนการสอนในหลกัสูตรนิเทศศาสตร์ นานาชาติ(จีน) ใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองใน
การเรียนการสอน ท าให้นกัศึกษาจีนท่ีเขา้มาศึกษาต่อจ าเป็นตอ้งมีทกัษะพื้นฐานดา้นภาษาองักฤษ
เพื่อใชใ้นการติดต่อส่ือสาร รวมถึงใช้ในการเรียน นอกจาก ภาษาองักฤษแลว้ภาษาไทยถือเป็นอีก
ภาษาท่ีนกัศึกษาชาวจีนไดเ้รียนรู้ไปโดยปริยาย เพราะตอ้งใชชี้วติการเป็นนกัศึกษากบัคนไทย เพื่อน
คนไทย เจา้หน้าคนไทย และอาจารยค์นไทย การใชค้วามพยายามในการเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษา
จีน เพื่อน าไปสู่การส่ือสารท่ีใหป้ระโยชน์ทั้งดา้นการเรียน และการใชชี้วติประจ าวนั  
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ดว้ยเหตุดงักล่าวขา้งตน้ ซ่ึงปัจจุบนัไดมี้นกัศึกษาต่างชาติไดใ้ห้ความสนใจเขา้มาศึกษาใน
หลกัสูตรดงักล่าวเพิ่มมากข้ึน โดยเฉพาะนักศึกษาสัญชาติจีนนิยมเขา้มาศึกษาหลกัสูตรนานาชาติ
ของมหาวิทยาลัยรังสิตเพิ่มมากข้ึนเช่นเดียวกัน นักวิจยัในฐานะผูส้อนในหลักสูตรนิเทศาสตร์
นานาชาติ จึงประสงคจ์ะศึกษากลยุทธ์ท่ีมีประสิทธิภาพในการเสริมสร้างประสบการณ์   การเรียนรู้
ภาษาของนักศึกษาชาวจีนในหลกัสูตรจีน-องักฤษ วิทยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต เพื่อ
คน้หาองค์ความรู้ท่ีสามารถพฒันาให้เกิดประโยชน์กับนักศึกษาสูงสุดได้ ตลอดจนได้เขา้ใจถึง
เทคนิคหรือวิธีการท่ีนกัศึกษาชาวจีนใชใ้นการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เพื่อน าไปสู่การส่ือสารท่ีให้
ประโยชน์ทั้งดา้นการเรียน และการใชชี้วติประจ าวนั วา่มีการใชก้ลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาอยา่งไร ซ่ึง
จะช่วยให้อาจารยผ์ูส้อนในบริบทการศึกษานั้นๆ เขา้ใจกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษาของตน
และจดัการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมกบักลุ่มผูเ้รียนต่อไป รวมถึงเพื่อช่วยพฒันาทกัษะการเรียน
ภาษาของผูเ้รียนเหล่านั้นไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 

1.2 ค าถามการวจิัย  
 

กลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาจีนในหลกัสูตรจีน-องักฤษ วทิยาลยั
นิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิต เป็นอยา่งไร 
 

1.3 วตัถุประสงค์การวจิัย 
 

1. เพื่อศึกษากลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาจีนในหลกัสูตรจีน-องักฤษ 
วทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิต  

2. เพื่อเปรียบเทียบผลการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของนักศึกษาจีนใน
หลกัสูตรจีน-องักฤษวทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิต  
  

1.4 สมมติฐานการวจิัย 
 

 1) เพศของกลุ่มตวัอยา่งท่ีแตกต่างกนั มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ แตกต่างกนั 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
 2) อายุของกลุ่มตวัอยา่งท่ีแตกต่างกนั มีกลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ แตกต่างกนั 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
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 3) ผลการเรียนภาษาต่างประเทศท่ีแตกต่างกนั มีกลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
 4) ชั้นปีการศึกษาของกลุ่มตวัอยา่งท่ีแตกต่างกนั มีกลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
 

1.5 ขอบเขตการวจิัย 
 
 การศึกษาวจิยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัใชว้ธีิการวจิยัเชิงส ารวจ (Survey Research) โดยใชแ้บบสอบถาม
เป็นเคร่ืองมือในการเก็บขอ้มูล (Questionnaire) เพื่อให้เขา้ใจเก่ียวกบัประสบการณ์ กลยุทธ์ในการ
เรียนรู้ภาษาของนกัศึกษาจีน เพื่อน าผลการวิจยัไปวางแผนในการพฒันาการจดัการเรียนการสอน 
เพื่อเพิ่มผลสัมฤทธ์ิรายวิชาภาษาต่างประเทศให้ดีข้ึนต่อไปโดยผูว้ิจยัจะเป็นผูอ้ธิบายขอ้ค าถามเป็น
ภาษาองักฤษกบักลุ่มตวัอย่างด้วยตนเอง จากนักศึกษาจีนในหลกัสูตรจีน-องักฤษ วิทยาลยันิเทศ
ศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิตท่ีลงทะเบียนเรียนในปีการศึกษา ภาคการศึกษา 1-2566 (ส านักงาน
ทะเบียนมหาวิทยาลยัรังสิต) เพื่อคน้หาค าตอบเก่ียวกบักลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษาจีน
ในหลกัสูตรจีน-องักฤษ วทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิต 
  
 ตวัแปรตน้ในการวจิยัคร้ังน้ี คือ เพศ อาย ุผลการเรียน และชั้นปี  
 ตวัแปรตามในการวจิยัคร้ังน้ี คือ กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ทางตรงและทางออ้ม 
 

1.6 นิยามศัพท์ 
 
 กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษา หมายถึง พฤติกรรม และเทคนิคท่ีนักศึกษาจีนในหลกัสูตรจีน-
องักฤษ วิทยาลัยนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิตใช้เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ตามแนวคิดของ 
Oxford (1990) แบ่งเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง (direct) ไดแ้ก่ กลยุทธ์การ
จ า (Memory Strategies) กลยุทธ์ความรู้ ความเข้าใจ (Cognitive Strategies) และกลยุทธ์การแก้ไข
ขอ้บกพร่อง (Compensation Strategies) ส าหรับกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยออ้ม (indirect) ได้แก่  
กลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies) กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก 
(Affective Strategies) และกลยทุธ์ทางสังคม (Social Strategies) 
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 ภาษาต่างประเทศ หมายถึง ในการวิจยัคร้ังน้ี คือ ภาษาองักฤษ และภาษาไทยท่ีนกัศึกษาจีน
ในหลกัสูตรจีน-องักฤษ วทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิต เรียนรู้ 
 
 นักศึกษาชาวจีน  หมายถึง นักศึกษาจีนในหลักสูตรจีน-อังกฤษ วิทยาลัยนิเทศศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัรังสิตท่ีลงทะเบียนเรียนในปีการศึกษา ภาคการศึกษา 1-2566 
  

1.7 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 
 

1) สร้างความรู้ความเข้าใจท่ีมีคุณค่าส าหรับผู ้ศึกษาและผู ้ดูแลเพื่อพัฒนากลไกการ
สนบัสนุนเป้าหมายเฉพาะในหลกัสูตรจีน-องักฤษ  

2) ช่วยเพิ่มคุณภาพหลกัสูตรและนโยบายการผสมผสานดา้นวฒันธรรมจีน-ไทย 
3) ผลการศึกษาสามารถเป็นฐานการวิจยัและการสนทนาทางวิชาการเพิ่มเติมเก่ียวกับ

ประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษาจีนในสถานการณ์การศึกษาระหวา่งประเทศ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
บทที ่2 

 
แนวคดิ  ทฤษฎ ี และงานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 

 
ในการศึกษาเร่ือง กลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาจีนในหลกัสูตรจีน-

องักฤษ วทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิต ผูว้จิยัไดใ้ชแ้นวคิด ทฤษฎี และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
ดงัน้ี 

 
2.1 แนวคิดเร่ืองกลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา 
2.2 แนวคิดเร่ืองภาษากบัวฒันธรรม 
2.3 งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
2.4 กรอบแนวคิดในการวจิยั 

   

2.1 แนวคดิเร่ืองกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษา 
 

 Oxford (1990) กล่าวว่า เป้าหมายของการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษา คือ เพื่อให้ผูเ้รียนมี
พฒันาการทางภาษา ท าให้การส่ือสารมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล Oxford ไดแ้บ่งกลยุทธ์การ
เรียนรู้ภาษาออกเป็น 2กลุ่มใหญ่ คือ กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง (direct) และ กลยทุธ์การเรียนรู้
ภาษาโดยออ้ม (indirect) Oxford ไดแ้บ่งกลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาทั้ง 2 กลุ่มออกเป็นกลุ่มยอ่ย 6 กลุ่ม 
คือ กลยุทธ์การเรียนโดยตรง (Direct Strategies) เป็นกลยุทธ์ท่ีตอ้งใช้กระบวนการทางสมองต่างๆ 
ช่วยในการเรียนรู้ ไดแ้ก่ กลยุทธ์การจ า (Memory Strategies) กลยุทธ์ความรู้ ความเขา้ใจ (Cognitive 
Strategies) และกลยุทธ์การแกไ้ขขอ้บกพร่อง (Compensation Strategies) และกลยุทธ์การเรียนโดย
ออ้ม (Indirect Strategies) เป็นกลยุทธ์ท่ีใชใ้นการจดัการกบัการเรียนและเป็นการแกไ้ขขอ้บกพร่อง 
ส่งเสริมและการควบคุมการเรียนของตนเองของผูเ้รียน ได้แก่ กลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ 
(Metacognitive Strategies) กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) และกลยุทธ์
ทางสังคม (Social Strategies) 
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 แนวคิดแบบใหม่ๆ เร่ิมเขา้มามีอิทธิพลต่อการจดัการศึกษาโดยเฉพาะอยา่งยิ่งกบัการปฏิรูป
การศึกษาในปัจจุบนั ดว้ยมุมมองท่ีวา่ ผูเ้รียนแต่ละคนมีความแตกต่างกนัและต่างก็มีเอกลกัษณ์ของ
ตน ดังนั้น การจดัหลกัสูตรและการจดัการเรียนรู้ย่อมตอ้งมีการปรับเปล่ียนให้ค  านึงถึงลักษณะ
ดงักล่าว การเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็วสร้างความวติกกงัวลและความไม่มัน่คงในหมู่ครู ซ่ึงถือเป็น
ความทา้ทายท่ีจะเรียนรู้กลยุทธ์ใหม่ ในฐานะท่ีเป็นผูน้ าการศึกษา ครูอาจารยต์อ้งยอมรับท่ีจะเรียนรู้
และแก้ปัญหาท่ีอาจจะเกิดจากทฤษฎีใหม่ๆ ท่ีเข้ามาอย่างมีสติ ครูต้องเป็นตวัอย่างของผูท่ี้มีการ
เรียนรู้ตลอดชีวิต การศึกษาจะตอ้งเรียนรู้วิธีการคิดนอกกรอบและพฒันามากข้ึน งานของครูไม่ได้
เป็นเพียงแค่ปรับแต่งสภาพท่ีเป็นอยู ่ถา้หากจะท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงท่ีย ัง่ยืนในระบบโรงเรียน 
เราควรจะแสวงหาความจริงจากหลายมิติ ในฐานะท่ีเป็นมนุษยเ์รามีความซบัซ้อนหลายแง่มุมชีวิตท่ี
ไม่สามารถจากดัอยูเ่พียงรูปแบบเดียว มนุษยช์อบความจริงแต่ก็ตอ้งอาศยัอยู่บนหน้ากากของการ
เรียนรู้จากความหลากหลายของแหล่งท่ีมา ขณะเดียวกัน ครูผูส้อนควรจะได้รับการฝึกอบรม
เก่ียวกับวิธีการจัดการเรียนรู้แบบใหม่ๆ เพื่อรับมือกับการเปล่ียนแปลง ความรู้เก่ียวกับการ
เปล่ียนแปลงดงักล่าวจะนาไปสู่การพฒันาทกัษะของมนุษยข์องพวกเขา อีกทั้ง ครูตอ้งเรียนรู้ท่ีจะทา
งานร่วมกบัชุมชนท่ีหลากหลายมากข้ึน และเห็นพ่อแม่เป็นแหล่งของการเรียนรู้และการสนบัสนุน
มากกวา่การแทรกแซง 
 
 Dickinson (1988) กล่าววา่ กลยทุธ์การเรียนภาษาเป็นส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมหรือเทคนิค
ต่างๆ ท่ีน าไปสู่การเรียนรู้ เช่น กลยุทธ์การจดัการเก่ียวกบักฎเกณฑข์องภาษาท่ีเรียนซ่ึงเป็นวธีิการท่ี
ช่วยใหเ้กิดความเขา้ใจ ช่วยใหก้ารเรียนรู้ง่ายขั้น และสามารถนากลยทุธ์ไปใชใ้นสถานการณ์อ่ืน 
 
 Wenden and Rubin (1987) กล่าววา่ กลยทุธ์การเรียนภาษาหมายถึง พฤติกรรมต่างๆ ในการ 
เรียนรู้ภาษาท่ีผูเ้รียนนามาปฏิบติัและควบคุมการเรียนรูของตนเอง 
 
 Brown (2004) มีมุมมองวา่ กลยทุธ์การเรียนภาษาเป็นกระบวนการทางานภายในสมองท่ี 
ประมวลผลขอ้มูลความรู้ (Processing) โดยมีตวัป้อน (Input) แล้วเก็บรักษาข้อมูลไวใ้นความจา
ระยะสั้นและระยะยาว (Storage) และสามารถถูกดึงมาใชเ้ม่ือจาเป็น (Retrieval) ซ่ึงผูเ้รียนจะแสดง 
ความสามารถทางภาษาออกมาโดยการใชภ้าษาเพื่อส่ือความหมาย (Output) ดว้ยเหตุน้ี Brown จึง 
มองวา่กลยุทธ์การเรียนควรแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ กลยุทธ์การเรียนรู้ (Learning strategies)ซ่ึง
มีความเก่ียวขอ้งกับกระบวนการเรียนภาษา และกลยุทธ์การส่ือสาร (Communication strategies) 
เป็นการใชภ้าษาของผูเ้รียนในสถานการณ์ส่ือสาร 
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 จากแนวคิดเก่ียวกบัการเรียนรู้ภาษา สามารถสรุปไดว้่า กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษา หมายถึง 
การเรียนรู้ภาษาด้วยวิธีการต่างๆ ท่ีผูเ้รียนน ามาใช้ในส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาของตนเอง เพื่อให้
ตนเองสามารถเขา้ใจในภาษาท่ีเรียนไดง่้ายข้ึน มีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน เรียนรู้ไดร้วดเร็ว ในตาม
รูปแบบท่ีตนเองถนดั  
 
 De Cecco (อา้งใน สมพร โกมารทตั, 2559) ไดแ้บ่งเง่ือนไขท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ภาษา
เป็น 2 ลกัษณะ คือ 
 

1) เง่ือนไขท่ีเกิดข้ึนภายในตวัของผูเ้รียน (Internal condition) ไดแ้ก่  
 

 1.1) ความหมายของส่ิงท่ีเรียน หมายถึง การรู้ความหมายของค าท่ีใช ้ซ่ึงถา้ผูเ้รียนได ้
เรียนรู้ความหมายของศพัทส่ิ์งของมากก็จะสามารถเลือกค ามาใชไ้ดเ้หมาะสมมากยิง่ข้ึน 
 
 1.2) ความคิดเก่ียวกับขอ้ความท่ีใช้ หมายถึง ความสามารถเลือกใช้ถ้อยค ามาใช้ให้
เหมาะสมกบัสถานการณ์หน่ึงๆ ในบางคร้ังมีหลายค าท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกนัแต่ แต่ผูพู้ดใชใ้น
โอกาสต่างกนัใหค้วามรู้สึกต่างกนั 
 

โดยมีปัจจยัเก่ียวขอ้งกบัผูเ้รียนหลายดา้น คือ 
 
1) อายุของผูเ้รียน ในดา้นความรู้สึกการแสดงออก พบวา่ คนอายุนอ้ยมกักลา้แสดงออกได้

ดี จึงท าให้สามารถฝึกภาษาไดง่ายกวา่ ดา้นความจ าและการใชเ้หตุผล คนอายุนอ้ยกวา่จ าไดเ้ร็วกวา่
ผูใ้หญ่แต่ลืมเร็ว ส่วนในดา้นการใชเ้หตุผลนั้นผูใ้หญ่สามารถใช้เหตุผลและสรุปไดดี้กว่า ดา้นการ
ออกเสียงหรือการเลียนเสียง คนอายนุอ้ยส่วนใหญ่จะเลียนเสียงไดดี้กวา่ 

 
2) เวลาเรียน ส าหรับการเรียนภาษา ควรมีการจดัเวลาเรียนท่ีเหมาะสม คือ เรียนวนัละ

เล็กนอ้ย แต่เพิ่มความถ่ี จะไดผ้ลดี  
 
3) ความตอ้งการ ผูมี้ความอยากรู้ภาษาองักฤษจะเรียนไดดี้เพราะเป็นความตอ้งการ หนา้ท่ี

ของผูส้อนจะตอ้งกระตุน้ใหผู้เ้รียนเห็นความส าคญัเห็นประโยชน์และเกิดความตอ้งการท่ีจะเรียน 
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4) แรงจูงใจ ความรู้สึกของผูเ้รียนท่ีอยากจะเรียนเพื่อประโยชน์ต่างๆ ผูส้อนต้องสร้าง
แรงจูงใจใหเ้กิดแก่ผูเ้รียน 

 
5) ความพร้อมทางร่างกาย สมองและอารมณ์ของผูเ้รียนเป็นส่ิงส าคญัมาก ถา้ผูเ้รียนพร้อม

กล่าวคือ วุฒิภาวะ (Maturity) การสอนย่อมได้ผลดี ประสบการณ์หรือความคิดเดิมจะเป็นเคร่ือง
เสริมความพร้อม ช่วยใหเ้กิดความเขา้ใจและเรียนรู้ไดเ้ร็ว 

 
6) ความแตกต่างระหว่างบุคคล ทั้งทางดา้นร่างกาย สติปัญญา สังคมและอารมณ์เป็นส่ิงท่ี

ตอ้งค านึงถึงเสมอ ในการเรียนการสอนตอ้งจดัให้ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้อยา่งเหมาะสมกบัความสามารถ
ของแต่ละคน  

 
2) เง่ือนไขเกิดข้ึนจากภายนอก (External conditional) ซ่ึงแบ่งออกไดด้งัน้ี 
 
 2.1) การช้ีแนะการเรียน เป็นลกัษณะการเรียนท่ีเกิดข้ึนโดยความจงใจ ซ่ึงการเรียนรู้

นั้น หากเรียนโดยความจงใจและตั้งใจเรียน หมายถึง วา่เรารู้วา่เราเรียนเพื่ออะไร ตอ้งการอะไรจาก
การเรียนรู้นั้นก็จะเรียนไดดี้กวา่การเรียนโดยไม่ตั้งใจใหเ้กิดหรือเกิดข้ึนโดยบงัเอิญ 

 
 2.2) การฝึกหัดช่วยให้การเรียนรู้นั้นดีข้ึนและคงสภาพอยูไ่ดน้าน โดยเฉพาะภาษาซ่ึง

ถือว่าเป็นการเรียนรู้ทางทกัษะอยา่งหน่ึง การไดฝึ้กพูดคุยบ่อยๆ และการมีโอกาสพูดจะทาให้การ
เรียนรู้นั้นดีข้ึน คล่องข้ึน การฝึกหดัมีทั้งฝึกรวดเดียวไม่ตอ้งพกั และฝึกแบบทาแลว้พกัสลบักนัไป 
การเรียนรู้ภาษาท่ีจะให้ได้ผลดีมกัใช้การฝึกแบบทาแล้วแล้วพกัสลับกันไป เพื่อให้ผูเ้รียนได้มี
โอกาสทบทวนรวมทั้งไม่เกิดความเม่ือยลา้ ช่วงการฝึกทางภาษาก็มกัจะสั้นเพื่อไม่ให้เกิดความเบ่ือ
หน่ายไดง่้ายๆ 

 2.3) การเสริมแรง เป็นการให้ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้ถึงผลท่ีจะไดรั้บวา่มีความส าเร็จอยา่งไร
โดยผูส้อนให้กาลงัใจซ่ึงเป็นการเสริมแรงท่ีเป็นรางวลัหรือคาชม การรู้ผลของส่ิงท่ีตนเองเรียนเป็น
ก าลงัใจท่ีจะเรียนต่อไป 

 2.4) การเรียนรู้ถึงส่ิงท่ีขดัขวางความจ า (Interference factor) เป็นอุปสรรคอย่างหน่ึง
ของการเรียนรู้ 
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 2.5) การวดัผล การท่ีผูเ้รียนจะเรียนรู้ได้ดีได้ผลเพียงใดนั้นครูสามารถวดัได้จากให้
ท าซ ้ า (Reproduction) การให้ระลึกได้ (Recognition) การคาดคะเน (Reconstruction) การให้เรียน
ใหม่ (Relearning) 
 

2.2 แนวคดิเร่ืองภาษากบัวฒันธรรม 
 
ภาษาถือเป็นเคร่ืองมือการส่ือสารของมนุษย ์เป็นกระบวนการถ่ายทอดสาร ท าให้เกิดการ

รับรู้ร่วมกนัมีปฏิกิริยาตอบสนองต่อกนั  สามารถปรับเปล่ียนวิธีการให้เหมาะสมกบับริบททางการ
ส่ือสาร เพื่อใหก้ารส่ือสารสัมฤทธ์ิผล (ครูบา้นนอก, 2552) 

 
เม่ือเกิดการเรียนรู้ดา้นภาษาจะท าให้เราเรียนรู้ขนบธรรมเนียม ประเพณี วฒันธรรม การ

แต่งกาย การแสดง ศิลปะ เศรษฐกิจ การเมือง และระบอบการปกครองของชาวต่างชาติไดดี้ยิ่งข้ึน 
ท าให้ทราบท่ีมาท่ีไปของความเหมือน ความแตกต่าง รวมไปถึงแนวคิด ท่ีท าให้คนแต่ละชาติแสดง
พฤติกรรมท่ีแตกต่างกนั ภาษากบัวฒันธรรม ยงัท าให้เราเขา้ใจความหมายของภาษาทางกาย หรือ
ทางสัญลกัษณ์ต่างๆ ดีข้ึน ท าให้เราแสดงกริยาท่าทาง หรือสัญลกัษณ์ทางร่างกายได้อย่างถูกตอ้ง 
เหมาะสม เช่น การยกน้ิวอาจเป็นความหมายบวกส าหรับบางประเทศ แต่อาจจะเป็นความหมายลบ
ส าหรับบางประเทศ ดงันั้น การใชภ้าษาพูดจึงเป็นการส่ือความหมายท่ีชดัเจนท่ีสุด ไม่ส่งผลต่อการ
เหยียดเช้ือชาติ นอกจากน้ีภาษากบัวฒันธรรมยงัท าให้เราเขา้ใจแนวคิดในการสร้างความสวยงาม
ของงานศิลปะท่ีแตกต่างกนัของแต่ละประเทศ เราสามารถน าเอาส่ิงท่ีเป็นประโยชน์เหล่านั้น มา
สร้างงานศิลปะแบบผสมผสาน หรือน าวฒันธรรมท่ีดีงามมาปรับใชก้บัประเทศเราได ้อีกทั้ง เรายงั
สามารถน าเสนอ หรือเผยแพร่วฒันธรรมท่ีเป็นเอกลักษณ์ของประเทศ ออกไปสู่สากลได้อย่าง
เหมาะสม 

 
ภาษากบัวฒันธรรมมีอิทธิพลต่อกนั 
 
Osterloh (อา้งถึงใน ภทัรพร หิรัญภทัร์, 2548) ในดา้นการจดัการเรียนการสอน ภาษาและ

วฒันธรรมมีบทบาทเด่นชดัในดา้นการเรียนการสอนภาษาท่ีสอง เน่ืองจาก ภาษาไม่เพียงส าคญัใน
เร่ืองของโครงสร้างประโยค ระบบค าและเสียงเท่านั้น หากแต่มีการแทรกซึมเกิดข้ึนทุกคร้ังเม่ือ
มนุษยมี์การปฏิสัมพนัธ์กนั และเม่ือมีสมาชิกของวฒันธรรมอ่ืนเรียนภาษาของวฒันธรรมอ่ืนยอ่มมี
การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมเขา้มามีบทบาทเสมอ 
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Brown (อ้างถึงใน ภัทรพร หิรัญภัทร์ , 2548) ได้สรุปแนวคิดเก่ียวกับวฒันธรรมไวว้่า 

วฒันธรรมเป็นรูปแบบของพฤติกรรมและกระบวนการท่ีฝังรากลึกอยู่ในความคิดของมนุษย ์ซ่ึงมี
ความส าคญัมากในการเรียนภาษาท่ีสอง เน่ืองจากวฒันธรรมและภาษาเป็นส่วนหน่ึงของกนัและกนั 

 
ภทัรพร หิรัญภทัร์ (2548) ไดส้รุปเก่ียวกบัปัจจยัดา้นวฒันธรรมท่ีมีผลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ี

สอง ไวว้่า ในการเรียนการสอนในชั้นเรียนผูเ้รียนจะมีโอกาสไดรั้บขอ้มูลทางภาษาท่ีเป็นระบบ มี
ความหลากหลาย ตลอดจนได้รับการแก้ไขในกรณีท่ีใช้ภาษาผิดพลาดมากกว่าการเรียนรู้โดย
ธรรมชาติ 

 
Samovar and Porter (2001) กล่าวว่า สถานศึกษามีหน้าท่ีส าคญั คือ พฒันาพฤติกรรมของ

ผูเ้รียน เป็นส่ือกลางในการถ่ายทอดประวติัศาสตร์ และสอนความรู้ดา้นวฒันธรรม 
 
วฒันธรรมจึงเป็นปัจจยัหลกัท่ีมีอิทธิพลต่อการวางรูปแบบในการศึกษา แมส่ิ้งท่ีถ่ายทอดจะ

มีเน้ือหาเดียวกนั แต่การมีวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัยอ่มมีลกัษณะการจดัการเรียนการสอนท่ีแตกต่าง
กนั  

 
Anderson and Powell (อา้งถึงใน ภทัรพร หิรัญภทัร์, 2548) ไดอ้ธิบายถึง ความหลากหลาย

ทางวฒันธรรมท่ีมีผลต่อการจดัการศึกษาไว ้9 ประการ คือ  
 
1) ระบบการศึกษา ไดแ้ก่ สถานท่ีในการเรียน ส่ือการเรียนการสอนต่างๆ  
 
2) ผูส้อน หมายถึง ทศันคติของผูเ้รียนท่ีมีต่อผูส้อน 
 
3) กระบวนการเรียนรู้ของผูเ้รียน คือ พฤติกรรมท่ีผูเ้รียนสามารถกระท าไดใ้นชั้นเรียน 
 
4) ความสัมพนัธ์ระหวา่งผูเ้รียนกบัผูส้อน 
  
5) รูปแบบการมีปฏิสัมพนัธ์กนัในชั้นเรียนระหวา่งผูเ้รียนกบัผูส้อน 
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6) การประเมินการเรียนรู้ 
 
7) ค่านิยมของการศึกษา 
  
8) ค่านิยมในเร่ืองเวลา 
 
9) ความแตกต่างของพฤติกรรมการใชอ้วจันภาษา 
  
Strevens (1987) กล่าววา่ องคป์ระกอบดา้นวฒันธรรมท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง 

ประกอบดว้ย 
  
1) ปรัชญาและศาสนา คือ ความคิดท่ีมีต่อปรากฏการณ์ต่างๆ ความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษย์

กบัส่ิงท่ีเคารพนบัถือ จริยธรรมและศีลธรรม 
  
2) ทศันคติท่ีมีต่อธรรมชาติ คือ แนวคิดเก่ียวกบัการควบคุมธรรมชาติ 
 
3) ความคิดเก่ียวกบัรัฐบาลและการปกครอง คือ ความเก่ียวขอ้งของสถาบนัทางสังคมท่ีมี

อ านาจมากท่ีสุดในวฒันธรรมนั้นๆ 
 
4) ความคิดเก่ียวกบัวทิยาศาสตร์ 
 
5) วรรณกรรม ซ่ึงแต่ละวฒันธรรมจะมีการสร้างวรรณกรรมแตกต่างกนัออกไป 
 
6) ความเช่ือพื้นฐานเก่ียวกบัสังคม โดยมาจากเร่ืองเล่าต่างๆ เช่น การสร้างโลก ตน้ก าเนิด

ของมนุษย ์เป็นตน้  
 
นอกจากน้ี Strevens ยงักล่าววา่ การท่ีผูเ้รียนไม่ประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาท่ีสอง

นั้ น มาจากความไม่เข้าใจวฒันธรรมของภาษานั้ น ก่อให้เกิดปัญหาด้านการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรม โดยไดเ้สนอวา่ความแตกต่างทางวฒันธรรมจะส่งผลต่อการเรียนภาษาท่ีสองแตกต่างกนั
ออกไป ทั้งน้ี ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลประกอบดว้ย  
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1) ผู ้เรียน คือ การท่ีผู ้เรียนมีสภาวะทางจิตใจท่ีแตกต่างกัน สามารถปรับตัวเข้ากับ

วฒันธรรมใหม่ไดแ้ตกต่างกนั นอกจากน้ี ประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาท่ีสองของผูเ้รียนแต่ละคนก็
ยอ่มไม่เท่ากนั 

 
2) ผูส้อน คือ ผูส้อนแต่ละคนจะให้ความส าคญักบัวฒันธรรมในการสอนภาษาท่ีสองไม่

เท่ากนั 
 
3) ภาพรวมของวตัถุประสงคใ์นการศึกษา จะมีความแตกต่างกนัออกไป  
 
ดงันั้น ปัจจยัเก่ียวกบัความแตกต่างทางวฒันธรรม ส่งผลกระทบทั้งทางตรงและทางออ้มต่อ

การเรียนรู้ภาษา จึงเป็นหนา้ท่ีทั้งของผูเ้รียนและผูส้อนในการเช่ือมภาษาเขา้กบัวฒันธรรม ท าความ
เขา้ใจ และยอมรับความแตกต่างเหล่าน้ี เพื่อใหก้ารเรียนการสอนภาษาท่ีสองมีประสิทธิผลมากท่ีสุด 
 

ภาษากบัวฒันธรรมจึงมีอิทธิพลต่อกนั และมีการเปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลา บทบาทของ
ภาษาจึงมีมากกว่าการใชเ้พื่อการส่ือสาร หากแต่ยงัสะทอ้นถึงการเปล่ียนแปลงระบบความคิดและ
วิถีชีวิตของคนในสังคมเป็นอย่างดี  จึงกล่าวไดว้า่ ภาษามีฐานะเป็นสาขาหน่ึงของวฒันธรรม การ
เรียนการสอนทกัษะภาษาในสถาบนัการศึกษาปัจจุบนั จึงจ าเป็นตอ้งเรียนวฒันธรรมควบคู่ไปดว้ย 
และเม่ือคนต่างภาษาส่ือสารกนัจึงตอ้งมีความเขา้ใจวฒันธรรมการใช้ภาษาของเจา้ของภาษาจึงจะ
ก่อใหเ้กิดประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการส่ือสาร 

 

2.3 งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 
 

 กัญญ์วราพัชญ์  หอมช่ืน  (2564) ศึกษาเร่ือง กลยุทธ์การเรียน รู้ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศของนิสิตชาวต่างชาติ ท่ีศึกษาในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
ส่วนกลาง พบวา่ นิสิตชาวต่างชาติใชก้ลยทุธการเรียนรู้ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ดา้นกล
ยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง ในภาพรวม อยู่ในระดบัมาก นิสิตชาวต่างชาติ ใช้กลยุทธการเรียนรู้
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ดา้นกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยออ้ม ในภาพรวม อยูใ่นระดบั
มาก นิสิตชาวต่างชาติใชก้ลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ดา้นกลยุทธ์การ
เรียนรู้ภาษาโดยตรง ท่ีมี เพศ ชั้นปีท่ีก าลงัศึกษา และประเทศภูมิล าเนา แตกต่างกนั ใช้กลยุทธ์ใน
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การเรียนรู้ภาษาโดยตรง ไม่แตกต่างกนั นิสิตชาวต่างชาติท่ีมี อายุแตกต่างกนั ใช้กลยุทธ์การเรียนรู้
ภาษาโดยตรง แตกต่างกัน อย่างมีนัยส าคญัทางสถิติ นิสิตชาวต่างชาติใช้กลยุทธ์ในการเรียนรู้
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ด้านกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยออ้ม ท่ีมี เพศ ชั้นปีท่ีก าลัง
ศึกษา และประเทศภูมิล าเนา แตกต่างกนั ใชก้ลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาโดยตรง ไม่แตกต่างกนั นิสิต
ชาวต่างชาติท่ีมี อายุ แตกต่างกนั ใชก้ลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยออ้ม แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติ 
 
 ทรงศรี สรณสถาพร (2560) ศึกษาเร่ือง กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาองักฤษโดยตรงของผูเ้รียน
ชาวไทยในยุคประเทศไทย 4.0 พบวา่ ผลการวิจยัสรุปประเด็นท่ีส าคญัไดด้งัต่อไปน้ี ตวัอยา่งใชก้ล
ยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง (direct) ในการเรียนรู้ภาษา ซ่ึงกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง ท่ี
ตวัอย่างใช้มาก คือ กลยุทธ์การจ า (memory strategies) ใช้ในการจดจ าความหมายของคาศัพท์
ภาษาองักฤษ และ กลยุทธ์ปริชาน (Cognitive strategies) ตวัอย่างท าการวิเคราะห์ ให้เหตุผล และ 
สรุปในเร่ืองท่ีอ่าน โดยการฝึกฝนการใชท้กัษะภาษาองักฤษ 2 ทกัษะ คือ ทกัษะการอ่านและการฟัง
มากกวา่ทกัษะการเขียนและการพูด 
 
 สมพร โกมารทตั (2559) ศึกษาเร่ือง การใชก้ลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศของนกัศึกษา
ระดบัปริญญาตรีในกรุงเทพฯและปริมณฑล พบวา่ 1) การใชก้ลยทุธ์การเรียนภาษาต่างประเทศของ
นกัศึกษา 3 สาขาวิชา คือ สาขาภาษาองักฤษภาษาจีน และภาษาญ่ีปุ่นในภาพรวมอยูใ่นระดบัปาน
กลาง 2) นกัศึกษาท่ีเรียนภาษาต่างประเทศท่ีแตกต่างกนัมีการใชก้ลยทุธ์การเรียนภาษาท่ีไม่แตกต่าง
กนั 3) การใช้กลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศของนักศึกษามีความสัมพนัธ์กบัผลการเรียนทาง
ภาษาของนกัศึกษาอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 นกัศึกษาท่ีมีผลการเรียนสูงจะใช้กลยุทธ์
การน าไปสู่ความส าเร็จมากท่ีสุด 4) กลยุทธ์การเรียนมีความส าคัญและจ าเป็นต่อการเรียน
ภาษาต่างประเทศและจะใช้ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในระดบัและสถานการณ์การเรียนท่ี
แตกต่างกนั 5. กลยุทธ์การเรียนส่งผลต่อความส าเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศ เม่ือเรียงล าดบั
จากความส าคญัมากไปหาน้อยเป็นดงัน้ี คือ กลยุทธ์การจ า กลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ กลยุทธ์
การแก้ไขขอ้บกพร่อง กลยุทธ์ทางสังคม กลยุทธ์ความรู้ ความเขา้ใจ และกลยุทธ์ทางอารมณ์และ
ความรู้สึก  
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2.4 กรอบแนวคดิในการวจิัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
 
 
 

 
 

ลกัษณะทางประชากรของกลุ่มตวัอยา่ง 
ไดแ้ก่ 

- เพศ  
- อาย ุ 
- ผลการเรียนภาษาต่างประเทศ 
- ชั้นปีการศึกษา 
 

กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา 
 

กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา
โดยตรง 

 

กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาโดย
ออ้ม 

 



 
บทที ่3 

 

ระเบียบวธิีวจิัย 
 

การศึกษาเร่ือง  กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาจีนในหลักสูตรจีน -อังกฤษ 
วิทยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต ผูว้ิจยัใช้วิธีการวิจยัเชิงส ารวจ (Survey Research) โดยใช้
แบบสอบถามเป็นเคร่ืองมือในการเก็บขอ้มูล (Questionnaire) ซ่ึงการรวบรวมขอ้มูลผูว้ิจยัใชว้ิธีการ
เก็บข้อมูลเพียงคร้ังเดียว (One-Short Descriptive Study) ผู ้วิจ ัยได้ก าหนดเง่ือนไข และวิธีการ
ด าเนินการวจิยั โดยมีรายละเอียดไวด้งัต่อไปน้ี  
 

3.1 ประชากร  
 

ประชากรท่ีผูว้ิจยัใช้ในการศึกษาคร้ังน้ี คือ นักศึกษาจีนในหลกัสูตรจีน-องักฤษ วิทยาลยั
นิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิตท่ีลงทะเบียนเรียนในปีการศึกษา ภาคการศึกษา 1-2566 จ านวน 119 
คน (วทิยาลยันานาชาติ มหาวทิยาลยัรังสิต)  

 

3.2 กลุ่มตัวอย่าง  
 

3.2.1 การก าหนดขนาดของกลุ่มตัวอย่าง  
 

ผูว้ิจยัก าหนดขนาดของกลุ่มตวัอย่างตามตารางส าเร็จรูปของ Krejcie & Morgan ในการ
ประมาณค่าสัดส่วนของประชากรและก าหนดให้สัดส่วนของลกัษณะท่ีสนใจในประชากร เท่ากบั 
0.5 ระดบัความคลาดเคล่ือนท่ียอมรับได ้5% (α = 0.05) และระดบัความเช่ือมัน่ 95%  

 
 
สามารถค านวณหาขนาดของกลุ่มตวัอย่างกบัประชากรท่ีมีขนาดเล็กได้ตั้งแต่ 10 ข้ึนไป 

โดยวิธีการสุ่มแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) จากประชากรตามขนาดของกลุ่มตวัอยา่งท่ี
ก าหนดไว ้ไดก้ลุ่มตวัอยา่ง จ  านวน 92 คน  
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ท่ีมา: Krejcie and Morgan (1970) 
 

ผูว้จิยัประมาณกลุ่มตวัอยา่งเท่ากบั 100 คน เพื่อสะดวกต่อการวเิคราะห์ขอ้มูล  
 

3.3 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวิจัย  
 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูล คือ แบบสอบถาม (Questionnaire) ประกอบดว้ย 
3 ส่วน คือ  

 
ส่ วน ท่ี  1 ค  าถ าม เก่ี ยวกับข้อ มู ล ส่ วน บุ คคล  ได้แ ก่  เพ ศ  อายุ  และ  ผลการเรียน

ภาษาต่างประเทศ 
 
ส่วนท่ี 2 ค  าถามเก่ียวกบัการใชก้ลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ของนกัศึกษาจีนใน

หลกัสูตรจีน-องักฤษ วิทยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต  ทั้งน้ี ผูจ้ยัพฒันาขอ้ค าถามจากกล
ยทุธ์การเรียนภาษาของ Oxford (1990) ประกอบดว้ย  
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กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาไทยโดยตรง  จ านวน 3 หัวข้อ คือ กลยุทธ์การจ า (Memory 
Strategies) 4 ข้อ กลยุทธ์ความรู้ ความเข้าใจ (Cognitive Strategies) 7 ข้อ และกลยุทธ์การแก้ไข
ขอ้บกพร่อง (Compensation Strategies) 4 ขอ้  

 
กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาไทยโดยออ้ม จ านวน 3 หัวขอ้ คือ กลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ 

(Metacognitive Strategies) 4 ข้อ กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) 4 ข้อ 
และกลยทุธ์ทางสังคม (Social Strategies) 4 ขอ้ 
 

โดยใชม้าตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั ตามแบบของ ลิเคิร์ต 5 ระดบั  
 

เกณฑม์าตราส่วนประเมินค่า 5 ระดบั คือ 
 
 มากท่ีสุด  เท่ากบั   5  คะแนน  
 มาก    เท่ากบั   4  คะแนน  
 ปานกลาง  เท่ากบั   3  คะแนน  
 นอ้ย    เท่ากบั   2  คะแนน  
 นอ้ยท่ีสุด  เท่ากบั   1  คะแนน  
 
จากนั้น จึงน ามาจดัระดบั ตามค่าเฉล่ีย 5 ระดบั คือ   
 มากท่ีสุด  ค่าเฉล่ียท่ี 4.50 – 5.00    
 มาก   ค่าเฉล่ียท่ี 3.50 – 4.49    
 ปานกลาง  ค่าเฉล่ียท่ี 2.50 – 3.49    
 นอ้ย   ค่าเฉล่ียท่ี 1.50 – 2.49    
 นอ้ยท่ีสุด  ค่าเฉล่ียท่ี 1.00 – 1.49    
 

 ส่วนท่ี 3 ค  าถามปลายเปิดเก่ียวกบัความคิดเห็นเพิ่มเติม 
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3.4 การทดสอบเคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจิัย  
 

ผูว้ิจ ัยได้ท าการทดสอบความเท่ียงตรง  (Validity) และความน่าเช่ือถือ (Reliability) คือ 
แบบสอบถาม โดยหาค่าความเท่ียงตรงของเน้ือหา (Content Validity) โดยใช้ค่าดัชนีความ
สอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับวตัถุประสงค์ (Item-Objective Congruence Index: IOC) จากการ
ประเมินของผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 3 ท่าน หรือ 5 ท่าน ผูเ้ช่ียวชาญจะช่วยประเมินวา่ ขอ้ค าถามแต่ละขอ้
ในแบบสอบถาม สามารถวดัไดต้รงกบัเน้ือหาท่ีก าหนดหรือไม่ โดยให้คะแนนตามเกณฑ์ แลว้น า
ผลมาพิจารณาคะแนนของผูเ้ช่ียวชาญในแต่ละขอ้มาวเิคราะห์หาค่าดชันีความสอดคลอ้ง IOC ดงัน้ี 

 
     1) แน่ใจวา่มีความสอดคลอ้งหรือวดัได ้มีระดบัคะแนนเท่ากบั 1 
     2) ไม่แน่ใจวา่มีความสอดคลอ้งหรือวดัได ้มีระดบัคะแนนเท่ากบั 0 
     3) แน่ใจวา่ไม่มีความสอดคลอ้งหรือวดัได ้มีระดบัคะแนนเท่ากบั -1 
  
  หลงัจากนั้นน าแบบประเมินโมเดลให้ผูท้รงคุณวุฒิประเมินความสอดคลอ้งของขอ้ค าถาม
กบัวตัถุประสงค ์และน ามาหาค่าความสอดคลอ้ง โดยใชสู้ตร      
     IOC =     ∑R 
          n 
     R หมายถึง ผลคูณของคะแนนกบัจ านวนผูเ้ชียวชาญ 
     n หมายถึง จ  านวนผูเ้ช่ียวชาญ 
 

ไดค้่าเท่ากบั 0.981 ซ่ึงเป็นค่าท่ีสามารถเช่ือถือไดใ้นการน าแบบสอบถามชุดน้ีไปใชใ้นการ
เก็บขอ้มูล 

 

3.5 การเกบ็รวบรวมข้อมูล  
 

การเก็บรวบรวมขอ้มูลในการศึกษาวจิยัคร้ังน้ี ผูช่้วยวจิยัจะท าการช่วยผูว้จิยัเก็บขอ้มูล โดย 
  

1) ผูว้ิจยัประสานงานกบันักศึกษา โดยสร้าง Slot วนัและเวลาท่ีจะท าการเก็บขอ้มูลให้
นกัศึกษาเลือกตามสะดวก 

 



20 
 

 2) ผูว้ิจยัพูดคุยใหน้กัศึกษาเห็น ถึงความส าคญัของกระบวนการวจิยัและบอกใหน้กัศึกษา
ทราบว่าการตอบแบบสอบถามการวิจยัคร้ังน้ีมี ความส าคญัต่อการพฒันาภาษาดา้นการเรียน และ
การใช้ชีวิตประจ าวนัของนักศึกษาทุกคน พร้อมทั้ งสร้างความคุ้นเคยให้รู้สึกเป็นเองก่อนท่ีจะ
อธิบายขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอ้มูล ขั้นต่อไป  

 
3) ผูว้ิจยัแจกคิวอาร์โคด้ให้กบันกัศึกษา อธิบายวตัถุประสงคข์องงานวิจยัและค าช้ีแจงใน

การตอบ แบบสอบถาม  
 
4) นักศึกษาสแกนคิวอาร์โค้ดผ่านมือถือ เพื่อเข้าไปด าเนินการตอบแบบสอบถาม

ออนไลน์  
5) ให้เวลานกัศึกษาตอบแบบสอบถาม และขออนุญาตรอ จนกวา่นกัศึกษาจะ กดส่ง หรือ 

Submit จึงถือวา่การตอบแบบสอบถามเสร็จสมบูรณ์  
 
6) ตรวจสอบความสมบูรณ์ของการตอบในแบบสอบถามเพื่อคดัเลือกแบบสอบถามท่ี

ถูกต้อง ครบถ้วน ไปวิเคราะห์ข้อมูล ให้กลุ่มตัวอย่างท าแบบสอบถามด้วยตนเอง จากนั้ นน า
แบบสอบถามท่ีไดรั้บมาตรวจสอบความเรียบร้อย 
 

3.6 การวเิคราะห์ข้อมูล 
 

เม่ือมีการตรวจสอบเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัและปรับแก้ไขเรียบร้อยแล้ว ผูว้ิจยัจะน า
แบบสอบถามท่ีมีการด าเนินการเก็บขอ้มูลจากกลุ่มตวัอยา่งเรียบร้อยแลว้ มาท าการประมวลผล และ
วเิคราะห์ผลดว้ยดว้ยโปรแกรมส าเร็จรูป SPSS Windows พร้อมน าเสนอผลการศึกษา ดงัน้ี 
  
 1) วิเคราะห์ผลตามวตัถุประสงค์ของการวิจยั ขอ้ 1 ด้วยการหาค่าคะแนนเฉล่ีย (Mean) 
และค่าความเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) 
 
 2) วิเคราะห์ผลตามวตัถุประสงค์ของการวิจยั ขอ้ 2 โดยใช้สถิติเชิงอนุมานเพื่อทดสอบ
นยัส าคญัของความแตกต่างระหวา่งค่าเฉล่ียของตวัแปรต่างๆ ซ่ึงใชส้ถิติในการวิเคราะห์ ไดแ้ก่ การ
ทดสอบหาค่าที (t-test) และใช้การวิเคราะห์ความแปรปรวนทางเดียว (One-Way ANOVA) ระดบั
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั α = 0.05 



21 
 

บทที ่4 
 

ผลการวจัิย 
 

จากการศึกษาเร่ือง กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาจีนในหลักสูตรจีน -องักฤษ 
วิทยาลัยนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต  ผูว้ิจ ัยได้ก าหนดระเบียบวิธีวิจัยเชิงส ารวจ (Survey 
Research) โดยใช้แบบสอบถามเป็นเคร่ืองมือในการเก็บขอ้มูล (Questionnaire) ผลการวิเคราะห์
ขอ้มูล โดยผูศึ้กษาไดแ้บ่งออกเป็น 5 ขั้นตอนดงัน้ี 
 
       ตอนท่ี 1  ค  าถามเก่ียวกบัขอ้มูลส่วนบุคคล  

 ตอนท่ี 2  ค  าถามเก่ียวกบัการใชก้ลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ของนกัศึกษาจีน
ในหลกัสูตรจีน-องักฤษ วทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิต 

      ตอนท่ี 3  การวเิคราะห์ขอ้มูลเพื่อทดสอบสมมติฐาน 
 

สามารถน าเสนอผลการวเิคราะห์ขอ้มูลไดด้งัน้ี 
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ตอนที ่1 ลกัษณะข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 
ตารางท่ี 4.1 แสดงจ านวนและร้อยละของกลุ่มตวัอยา่ง โดยจ าแนกตามเพศ 

เพศ จ านวน (คน) ร้อยละ 
ชาย 33 33 
หญิง 67 67 
รวม 100 100.0 

 
ตารางท่ี 4.1 พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จ านวน 67 คน คิดเป็นร้อยละ 67.0 

และรองลงมาคือ เพศชาย จ านวน 33 คน คิดเป็นร้อยละ 33 
 
ตารางท่ี 4.2 แสดงจ านวนและร้อยละของกลุ่มตวัอยา่ง โดยจ าแนกตามอายุ 

อายุ จ านวน (คน) ร้อยละ 
18 ปี 21 21 
19 ปี 35 35 
20 ปี 31 31 
อ่ืนๆ 13 13 
รวม 400 100.0 

 
ตารางท่ี 4.2 พบวา่ อายุเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่งท่ีตอบแบบสอบถาม ส่วนใหญ่ คือ อายุ 19 ปี

จ  านวน 35 คน คิดเป็นร้อยละ 35 รองลงมา คือ อายุ 18 ปี  จ  านวน 21 คน คิดเป็นร้อยละ 21                  
อาย ุ 20 ปี จ  านวน 31 คน คิดเป็นร้อยละ 31 และอ่ืนๆ จ านวน 13 คน คิดเป็นร้อยละ 13 ตามล าดบั  

 
 
 
 
 
 
 



23 
 

ตาราง ท่ี  4.3 แสดงจ านวนและ ร้อยละของก ลุ่มตัวอย่าง  โดยจ าแนกตามผลการ เรียน
ภาษาต่างประเทศ 
ผลการเรียนภาษาต่างประเทศ จ านวน (คน) ร้อยละ 

A 24 24 
B+ 33 33 
B 29 29 

C+ 14 14 
รวม 100 100.0 

 
จากตารางท่ี 4.3 พบวา่ ผลการเรียนภาษาต่างประเทศเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่ง มากท่ีสุด คือ  

เกรด B+ จ านวน 33 คน คิดเป็นร้อยละ 33 รองลงมา คือ เกรด B จ  านวน 29 คน คิดเป็นร้อยละ 29 
เกรด A จ  านวน 24 คน คิดเป็นร้อยละ 24 และเกรด C+ จ านวน 14 คน คิดเป็นร้อยละ 14 ตามล าดบั 

 
ตารางท่ี 4.4 แสดงจ านวนและร้อยละของกลุ่มตวัอยา่ง โดยจ าแนกตามชั้นปี (Level) 

ช้ันปี (Level) จ านวน (คน) ร้อยละ 
ปีท่ี 1 18 18 
ปีท่ี 2 43 43 
ปีท่ี 3 26 26 
ปีท่ี 4 13 13 
รวม 100 100.0 

 
จากตารางท่ี 4.4 พบวา่ กลุ่มตวัอย่างศึกษาอยูร่ะดบัชั้นปีท่ี 2 มากท่ีสุด จ านวน 43 คน คิด

เป็นร้อยละ 43 รองลงมา คือ ระดับชั้ นปีท่ี 3 จ านวน 26 คน คิดเป็นร้อยละ 26 ระดับชั้ นปีท่ี 1 
จ านวน 18 คน คิดเป็นร้อยละ 18 และระดบัชั้นปีท่ี 4 จ านวน 13 คน คิดเป็นร้อยละ 13  
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ตอนที ่2  กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ/ภาษาไทย) 
 Questions about strategies for learning foreign languages (English/Thai language) 
 
ตารางท่ี 4.5 แสดงค่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ของกลุ่มตวัอยา่งจ าแนกตามกลยุทธ์ในการ
เรียนรู้โดยตรง Direct Strategies for Learning 

กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยตรง Direct Strategies for 
Learning 

 
_ 
X 
 

S.D. แปลความ 

กลยุทธ์การจ า (Memory Strategies) 

คุณสามารถจ าค าศพัทใ์หม่ๆ โดยการจินตนาการถึง
ส่ิงของหรือสถานท่ีในการใชค้  าศพัทน์ั้น 

2.90 0.89 ปานกลาง 

คุณสามารถใชท้่าทางประกอบเพื่อช่วยในการจ า
ค าศพัทน์ั้นได ้

3.50 0.86 มาก 

คุณมีการทบทวนการเรียนรู้ในแต่ละวนัอยา่ง
สม ่าเสมอ 

3.15 0.59 ปานกลาง 

คุณสามารถใชค้  าท่ีมีเสียงคลอ้งจองเพื่อช่วยในการจ า
ค าศพัทใ์หม่ 

3.48 0.95 ปานกลาง 

รวม 3.25 0.82 ปานกลาง 
กลยุทธ์ความรู้ ความเข้าใจ (Cognitive Strategies) 
คุณพยายามฝึกการออกเสียงภาษาองักฤษ/ไทย 3.54 1.02 มาก 
คุณพยายามใชค้  าศพัทห์รือรูปประโยคท่ีรู้จกัใน
หลายๆ เหตุการณ์ในชีวิตประจ าวนั 

3.39 1.11 ปานกลาง 

คุณเลือกจะดูรายการโทรทศัน์หรือภาพยนตร์ท่ีเป็น
ภาษาองักฤษ/ไทย 

3.58 1.16 มาก 

คุณพยายามฝึกเขียนใหเ้ป็นประโยคและไดใ้จความ 3.35 1.08 ปานกลาง 
คุณพยายามพูดใหเ้ป็นประโยคและไดใ้จความ 3.35 1.17 ปานกลาง 
คุณจะคน้หาค าภาษาจีนท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกบัค า
ภาษาองักฤษ/ไทย 

3.63   0.86 มาก 
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คุณเลือกอ่านบทความเป็นภาษาองักฤษ/ไทย เพื่อ
พฒันาทกัษะการเรียนรู้ภาษา 

3.30 0.87 ปานกลาง 

รวม 3.45 1.04 ปานกลาง 

กลยุทธ์การแก้ไขข้อบกพร่อง (Compensation Strategies) 
คุณใชก้ารเดาความหมายค าศพัทจ์ากการอ่านเน้ือหา
ในประโยคสั้นๆ  

3.48 0.95 ปานกลาง 

คุณจะใชท้่าทางประกอบในระหวา่งการสนทนาเม่ือ
นึกถึงค าท่ีตอ้งการส่ือสารไม่ออก 

3.96 0.76 มาก 

คุณจะใชค้  าอ่ืนท่ีมีความหมายคลา้ยกนั เม่ือนึกค าท่ีมี
ความหมายตรงไม่ออก 

3.93 0.73 มาก 

คุณจะคิดหาค าใหม่เพื่อใหผู้ส้นทนา เขา้ใจ
ความหมาย 

3.55 0.92 มาก 

รวม 3.73 0.84 มาก 
 

จากตารางท่ี 4.5 พบวา่ กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ดา้นกลยุทธ์การจ า (Memory 
Strategies) โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ียท่ี 3.25 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบวา่ กลุ่ม
ตวัอย่างส่วนใหญ่มีกลยุทธ์การจ า (Memory Strategies) ในประเด็นสามารถใช้ท่าทางประกอบเพื่อ
ช่วยในการจ าค าศพัท์นั้นได้ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.50 รองลงมา คือ สามารถใช้ค  าท่ีมีเสียงคลอ้งจองเพื่อ
ช่วยในการจ าค าศพัท์ใหม่ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.48 มีการทบทวนการเรียนรู้ในแต่ละวนัอย่างสม ่าเสมอ 
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.15 และสามารถใชค้  าท่ีมีเสียงคลอ้งจองเพื่อช่วยในการจ าค าศพัทใ์หม่ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 
2.90 ตามล าดบั 

 
กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์ความรู้ ความเขา้ใจ (Cognitive Strategies) 

โดยภาพรวมอยู่ในระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ียท่ี 3.45 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบว่า กลุ่มตวัอย่าง
ส่วนใหญ่มีกลยุทธ์ความรู้ ความเขา้ใจ (Cognitive Strategies) ในประเด็นคุณจะคน้หาค าภาษาจีนท่ีมี
ความหมายใกลเ้คียงกบัค าภาษาองักฤษ/ไทย มากท่ีสุด ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.63 รองลงมา คือ เลือกจะดู
รายการโทรทศัน์หรือภาพยนตร์ท่ีเป็นภาษาองักฤษ/ไทย ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.58 คุณพยายามฝึกการออก
เสียงภาษาองักฤษ/ไทย ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.54 คุณพยายามใช้ค  าศพัท์หรือรูปประโยคท่ีรู้จกัในหลายๆ 
เหตุการณ์ในชีวิตประจ าวนั ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.39 คุณพยายามฝึกเขียนให้เป็นประโยคและไดใ้จความ 
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และพยายามพูดใหเ้ป็นประโยคและไดใ้จความ มีค่าเฉล่ียท่ีเท่ากนั คือ 3.35 คุณเลือกอ่านบทความเป็น
ภาษาองักฤษ/ไทย เพื่อพฒันาทกัษะการเรียนรู้ภาษา ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.30 ตามล าดบั 

 
 กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์การแก้ไขข้อบกพร่อง (Compensation 
Strategies) โดยภาพรวมอยู่ในระดบัมาก ค่าเฉล่ียท่ี 3.62 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบว่า กลุ่ม
ตวัอยา่งส่วนใหญ่มีกลยทุธ์การแกไ้ขขอ้บกพร่อง (Compensation Strategies) ในประเด็นสามารถใช้
ท่าทางประกอบในระหว่างการสนทนาเม่ือนึกถึงค าท่ีตอ้งการส่ือสารไม่ออก ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.96  
รองลงมา คือ จะใช้ค  าอ่ืนท่ีมีความหมายคล้ายกัน เม่ือนึกค าท่ีมีความหมายตรงไม่ออก ค่าเฉล่ีย
เท่ากบั 3.93 จะคิดหาค าใหม่เพื่อให้ผูส้นทนา เขา้ใจความหมาย ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.55 และใช้การเดา
ความหมายค าศพัทจ์ากการอ่านเน้ือหาในประโยคสั้นๆ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.48 ตามล าดบั 
 
ตารางท่ี 4.6 กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง ในภาพรวม 

กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง ค่าเฉลีย่/ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 

ระดับการใช้กลยุทธ์ 

x̄  S.D. 

กลยทุธ์การจ า (Memory Strategies) 3.25 0.82 ปานกลาง 

กลยุท ธ์ ค วาม รู้  คว าม เข้ าใจ  (Cognitive 
Strategies) 

3.45 1.04 
มาก 

ก ล ยุ ท ธ์ ก า ร แ ก้ ไ ข ข้ อ บ ก พ ร่ อ ง 
(Compensation Strategies) 

3.73 0.84 
มาก 

รวม 3.48 0.90 มาก 

 
จากตารางท่ี 4.6 กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง ในภาพรวมอยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ีย

เท่ากับ 3.48   เม่ือพิจารณารายด้าน พบว่า ด้านกลยุทธ์การแก้ไขข้อบกพร่อง (Compensation 
Strategies) อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.73 ด้านกลยุทธ์ความรู้ ความเข้าใจ (Cognitive 
Strategies) อยู่ในระดบั มาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.45 และดา้นกลยุทธ์การจ า (Memory Strategies) อยู่
ในระดบัปานกลาง มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.25 
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ตารางท่ี 4.7 แสดงแสดงค่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ของกลุ่มตวัอย่างจ าแนกตามกลยุทธ์
ในการเรียนรู้โดยออ้ม Indirect Strategies for Learning 

กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยอ้อม Indirect Strategies 
for Learning 

 
_ 
X 
 

S.D. แปลความ 

กลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies) 

คุณจะพยายามหาโอกาสในการใช้
ภาษาต่างประเทศใหบ้่อยท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้

4.47 0.66 มาก 

คุณมีความตั้งใจฟังเม่ือเจา้ของภาษาพูด 4.48 0.66 มาก 
คุณจะพยายามหาวธีิพฒันาการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศของตนเองอยา่งสม ่าเสมอ 

4.28 0.67 มาก 

คุณจะฝึกและทบทวนภาษาต่างประเทศบ่อยๆ 
เท่าท่ีท าได ้

4.37 0.60 มาก 

รวม 4.40 0.64 มาก 

กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) 

คุณกลา้และมัน่ใจท่ีจะส่ือสารภาษาต่างประเทศ
กบัเจา้ของภาษาหรือคนอ่ืนๆ 

3.74 0.70 ปานกลาง 

คุณจะชมเชยตนเองเม่ือพูดภาษาต่างประเทศได้
ถูกตอ้ง 

3.66 0.66 ปานกลาง 

คุณสามารถแสดงความรู้สึกท่ีมีต่อการเรียน
ภาษาต่างประเทศกบัเพื่อนๆ ต่างวฒันธรรมได ้

3.67 0.77 ปานกลาง 

คุณมีการเขียนไดอาร่ีถึงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในแต่
ละวนั 

3.63 0.76 ปานกลาง 

รวม 3.67 0.72 มาก 

กลยุทธ์ทางสังคม (Social Strategies) 
คุณจะขอใหผู้ส้นทนาพูดชา้ลง เม่ือฟังไม่ทนั 4.69 0.51 มาก 
คุณมกัฝึกพูดภาษาต่างประเทศกบัเจา้ของภาษา 
ในท่ีน้ี คือ อาจารยใ์นวทิยาลยันานาชาติและ
เพื่อนๆ ต่างชาติ 

4.66 0.63 
 

มาก 
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เขา้ร่วมกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษา
บ่อย ๆ 

4.67 0.48 
 

มาก 
คุณจะขอความช่วยเหลือเก่ียวกบัภาษาทุกคร้ัง จาก
อาจารย ์และเพื่อนๆ เจา้ของภาษา 

4.65 0.48 
 

มาก 
รวม 4.66 0.53 มาก 

 
จากตารางท่ี  4.7 พบว่า กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ  กลยุทธ์การน าไปสู่

ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies) โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก ค่าเฉล่ียท่ี 4.40 เม่ือพิจารณาใน
รายละเอียด พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่มีกลยทุธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies)
ในประเด็นมีความตั้งใจฟังเม่ือเจา้ของภาษาพูด ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.48 รองลงมา คือ พยายามหาโอกาส
ในการใช้ภาษาต่างประเทศให้บ่อยท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได้ ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.47 ฝึกและทบทวน
ภาษาต่างประเทศบ่อยๆ เท่าท่ีท าได้ ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.37 และพยายามหาวิธีพัฒนาการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศของตนเองอยา่งสม ่าเสมอ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.28 ตามล าดบั 

 
กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective 

Strategies) โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ียท่ี 3.67 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบวา่ กลุ่ม
ตวัอย่างส่วนใหญ่มีกลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) ในประเด็นกล้าและ
มัน่ใจท่ีจะส่ือสารภาษาต่างประเทศกับเจ้าของภาษาหรือคนอ่ืนๆ มากท่ีสุด ค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.74 
รองลงมา คือ สามารถแสดงความรู้สึกท่ีมีต่อการเรียนภาษาต่างประเทศกบัเพื่อนๆ ต่างวฒันธรรมได ้
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.67 ชมเชยตนเองเม่ือพูดภาษาต่างประเทศไดถู้กตอ้ง ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.66 และเขียน
ไดอาร่ีถึงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในแต่ละวนั ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.63 ตามล าดบั 

 
 กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์ทางสังคม (Social Strategies) โดยภาพรวม
อยู่ในระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ียท่ี 4.66 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบว่า กลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่มี             
กลยุทธ์ทางสังคม (Social Strategies) ในประเด็นขอให้ผูส้นทนาพูดช้าลง เม่ือฟังไม่ทนั มากท่ีสุด 
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.69 รองลงมา คือ เข้าร่วมกิจกรรมท่ีเก่ียวข้องกบัการเรียนรู้ภาษาบ่อยๆ ค่าเฉล่ีย
เท่ากบั 4.67 ฝึกพูดภาษาต่างประเทศกบัเจา้ของภาษา ในท่ีน้ี คือ อาจารยใ์นวิทยาลยันานาชาติและ
เพื่อนๆ ต่างชาติ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.66 และขอความช่วยเหลือเก่ียวกบัภาษาทุกคร้ัง จากอาจารย ์และ
เพื่อนๆ เจา้ของภาษา ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.65 ตามล าดบั 
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ตารางท่ี 4.8 กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาโดยออ้ม ในภาพรวม 
กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยอ้อม ค่าเฉลีย่/ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน 
ระดับการใช้กลยุทธ์ 

x̄  S.D. 

ก ล ยุ ท ธ์ ก า ร น า ไ ป สู่ ค ว า ม ส า เ ร็ จ 
(Metacognitive Strategies) 

4.40 0.64 
มาก 

กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective 
Strategies) 

3.67 0.72 
มาก 

กลยทุธ์ทางสังคม (Social Strategies) 4.66 0.53 มาก 

รวม 4.24 0.63 มาก 

 
จากตารางท่ี 4.8 กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยออ้ม ในภาพรวมอยู่ในระดบัมาก มีค่าเฉล่ีย

เท่ากบั 4.24 เม่ือพิจารณารายด้าน พบว่า กลยุทธ์ทางสังคม (Social Strategies) อยู่ในระดบัมาก มี
ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.66 ด้านกลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies) อยู่ในระดับ 
มาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.40 และดา้นกลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) อยูใ่น
ระดบัมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.67 
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ตารางท่ี 4.9 กลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ในภาพรวม 
กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ค่าเฉลีย่/ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน 
ระดับการใช้กลยุทธ์ 

x̄  S.D. 

กลยุท ธ์ในการเรียน รู้ภาษาต่างประเทศ
โดยตรง 

3.48 0.90 
มาก 

กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ โดย
ออ้ม 

4.24 0.63 
มาก 

รวม 3.86 0.77 มาก 

 
จากตารางท่ี 4.9 กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ในภาพรวม อยู่ในระดับมาก มี

ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.86 โดยพบวา่กลุ่มตวัอยา่งมีการใชก้ลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศโดยออ้ม
มากท่ีสุด ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.24 และใชก้ลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ โดยตรง ค่าเฉล่ียเท่ากบั 
3.48 
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ตอนที ่3  การวเิคราะห์ข้อมูลเพ่ือทดสอบสมมติฐาน 
 

สมม ติฐาน ท่ี  1: เพ ศของก ลุ่ มตัวอย่าง ท่ี แตก ต่ างกัน  มี กลยุท ธ์ ในก ารเรียน รู้
ภาษาต่างประเทศ แตกต่างกนั 

 
ตารางท่ี 4.10 ผลการทดสอบความแตกต่างระหวา่งเพศกบักลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

เพศ t-test p-value 
ชาย -0.35 0.73 
หญิง 

*ท่ีระดบันยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.05 
 
จากตารางท่ี 4.10 การวิเคราะห์ทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหวา่งเพศกบักลยุทธ์ใน

การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบว่า ปฏิเสธสมมติฐานการวิจยั กล่าวคือ เพศของกลุ่มตวัอย่างท่ี
แตกต่างกนั มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ไม่แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
 

สมมติฐานท่ี 2: อายขุองกลุ่มตวัอยา่งท่ีแตกต่างกนั มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
แตกต่างกนั 
 
ตารางท่ี 4.11 ผลการทดสอบความแตกต่างระหวา่งอายกุบักลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

อายุ f-test p-value 
18 ปี 2.08 0.08 
19 ปี 
20 ปี 

*ท่ีระดบันยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.05 
 
จากตารางท่ี 4.11 ผลการทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหว่างอายุกบักลยุทธ์ในการ

เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบวา่ ปฏิเสธสมมติฐานการวิจยั กล่าวคือ อายุของกลุ่มตวัอยา่งแตกต่างกนั 
มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ไม่แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
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 สมมติฐานท่ี 3: ผลการเรียนภาษาต่างประเทศท่ีแตกต่างกัน มีกลยุทธ์ในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ แตกต่างกนั 
 
ตารางท่ี 4.12 ผลการทดสอบความแตกต่างระหวา่งผลการเรียนภาษาต่างประเทศกบักลยุทธ์ในการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

ผลการเรียนภาษาต่างประเทศ f-test p-value 
A 4.16 <0.01 

B+ 
B 

C+ 
*ท่ีระดบันยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.05 
 
จากตารางท่ี  4.12 ผลการทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหว่างผลการเรียน

ภาษาต่างประเทศกับกลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบว่า ยอมรับสมมติฐานการวิจยั 
กล่าวคือ ผลการเรียนภาษาต่างประเทศ แตกต่างกัน มีกลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
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สมมติฐานท่ี 4: ชั้นปีการศึกษาของกลุ่มตัวอย่างท่ีแตกต่างกัน มีกลยุทธ์ในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ แตกต่างกนั 
 
ตารางท่ี 4.13 ผลการทดสอบความแตกต่างระหว่างชั้ นปีการศึกษากับกลยุทธ์ในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ 

ช้ันปี f-test p-value 
ปีท่ี 1 1.76 0.14 
ปีท่ี 2 
ปีท่ี 3 
ปีท่ี 4 

*ท่ีระดบันยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.05 
 
จากตารางท่ี 4.13 ผลการทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหว่างชั้นปีการศึกษากบักล

ยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบว่า ปฏิเสธสมมติฐานการวิจยั กล่าวคือ ชั้นปีการศึกษา 
แตกต่างกนั มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ไม่แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
 

 
 
 
 
 
 



 
บทที ่5 

 
สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 การศึกษาวิจยัเร่ือง กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาจีนในหลกัสูตรจีน-องักฤษ 
วทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสิต ผูว้จิยัไดใ้ชก้ารวจิยัเชิงส ารวจ (Survey Research) สามารถ
น าเสนอผลการวเิคราะห์ขอ้มูล การอภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ ดงัน้ี 
 

5.1 สรุปผลการวจิัย  
 
  5.1.1  คุณลกัษณะทางประชากรศาสตร์ของกลุ่มตัวอย่าง 
 

          จากผลการวิจยัพบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง อายุเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่งส่วน
ใหญ่ คือ อายุ 19 ปี ผลการเรียนภาษาต่างประเทศเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่งท่ีมากท่ีสุด คือ  เกรด B และ
อยูร่ะดบัชั้นปีท่ี 2 มากท่ีสุด 
 

 5.1.2  กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ/ภาษาไทย) 
 

ผลการวิจยัแบ่งออกเป็น 2 กลยุทธ์ คือ กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยตรง (Direct Strategies for 
Learning) และกลยทุธ์ในการเรียนรู้โดยออ้ม (Indirect Strategies for Learning) ดงัน้ี 

   
1) กลยทุธ์ในการเรียนรู้โดยตรง (Direct Strategies for Learning)  
กลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ดา้นกลยทุธ์การจ า (Memory Strategies) โดยภาพรวม

อยูใ่นระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ียท่ี 3.25 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่มีกล
ยทุธ์การจ า (Memory Strategies) ในประเด็นสามารถใชท้่าทางประกอบเพื่อช่วยในการจ าค าศพัทน์ั้น
ได ้ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.50 รองลงมา คือ สามารถใชค้  าท่ีมีเสียงคลอ้งจองเพื่อช่วยในการจ าค าศพัท์ใหม่ 
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.48 มีการทบทวนการเรียนรู้ในแต่ละวนัอย่างสม ่าเสมอ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.15 และ
สามารถใชค้  าท่ีมีเสียงคลอ้งจองเพื่อช่วยในการจ าค าศพัทใ์หม่ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 2.90 ตามล าดบั  
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กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์ความรู้ ความเขา้ใจ (Cognitive Strategies) 
โดยภาพรวมอยู่ในระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ียท่ี 3.45 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบว่า กลุ่มตวัอย่าง
ส่วนใหญ่มีกลยุทธ์ความรู้ ความเขา้ใจ (Cognitive Strategies) ในประเด็นคุณจะคน้หาค าภาษาจีนท่ีมี
ความหมายใกลเ้คียงกบัค าภาษาองักฤษ/ไทย มากท่ีสุด ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.63 รองลงมา คือ เลือกจะดู
รายการโทรทศัน์หรือภาพยนตร์ท่ีเป็นภาษาองักฤษ/ไทย ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.58 คุณพยายามฝึกการออก
เสียงภาษาองักฤษ/ไทย ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.54 คุณพยายามใช้ค  าศพัท์หรือรูปประโยคท่ีรู้จกัในหลายๆ 
เหตุการณ์ในชีวิตประจ าวนั ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.39 คุณพยายามฝึกเขียนให้เป็นประโยคและไดใ้จความ 
และพยายามพูดใหเ้ป็นประโยคและไดใ้จความ มีค่าเฉล่ียท่ีเท่ากนั คือ 3.35 คุณเลือกอ่านบทความเป็น
ภาษาองักฤษ/ไทย เพื่อพฒันาทกัษะการเรียนรู้ภาษา ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.30 ตามล าดบั 

 
กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์การแก้ไขข้อบกพร่อง (Compensation 

Strategies) โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก ค่าเฉล่ียท่ี 3.62 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบว่า กลุ่ม
ตวัอยา่งส่วนใหญ่มีกลยุทธ์การแกไ้ขขอ้บกพร่อง (Compensation Strategies) ในประเด็นสามารถใช้
ท่าทางประกอบในระหว่างการสนทนาเม่ือนึกถึงค าท่ีตอ้งการส่ือสารไม่ออก ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.96  
รองลงมา คือ จะใชค้  าอ่ืนท่ีมีความหมายคลา้ยกนั เม่ือนึกค าท่ีมีความหมายตรงไม่ออก ค่าเฉล่ียเท่ากบั 
3.93 จะคิดหาค าใหม่เพื่อให้ผู ้สนทนา เข้าใจความหมาย ค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.55 และใช้การเดา
ความหมายค าศพัทจ์ากการอ่านเน้ือหาในประโยคสั้นๆ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.48 ตามล าดบั 

 
สรุปไดว้า่ กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง ในภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.48   

เม่ือพิจารณารายด้าน พบว่า ด้านกลยุทธ์การแก้ไขข้อบกพร่อง (Compensation Strategies) อยู่ใน
ระดบัมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.73 ดา้นกลยุทธ์ความรู้ ความเขา้ใจ (Cognitive Strategies) อยูใ่นระดบั 
มาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.45 และด้านกลยุทธ์การจ า (Memory Strategies) อยู่ในระดับปานกลาง มี
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.25 

 
2) กลยทุธ์ในการเรียนรู้โดยออ้ม (Indirect Strategies for Learning) 
กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive 

Strategies) โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก ค่าเฉล่ียท่ี 4.40 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบว่า กลุ่ม
ตวัอย่างส่วนใหญ่มีกลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies)ในประเด็นมีความ
ตั้ งใจฟังเม่ือเจ้าของภาษาพูด ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.48 รองลงมา คือ พยายามหาโอกาสในการใช้
ภาษาต่างประเทศให้บ่อยท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.47 ฝึกและทบทวนภาษาต่างประเทศ
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บ่อยๆ เท่าท่ีท าได้ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.37 และพยายามหาวิธีพฒันาการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของ
ตนเองอยา่งสม ่าเสมอ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.28 ตามล าดบั 

 
กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective 

Strategies) โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ียท่ี 3.67 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบวา่ กลุ่ม
ตวัอย่างส่วนใหญ่มีกลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) ในประเด็นกล้าและ
มัน่ใจท่ีจะส่ือสารภาษาต่างประเทศกับเจ้าของภาษาหรือคนอ่ืนๆ มากท่ีสุด ค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.74 
รองลงมา คือ สามารถแสดงความรู้สึกท่ีมีต่อการเรียนภาษาต่างประเทศกบัเพื่อนๆ ต่างวฒันธรรมได ้
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.67 ชมเชยตนเองเม่ือพูดภาษาต่างประเทศไดถู้กตอ้ง ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.66 และเขียน
ไดอาร่ีถึงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในแต่ละวนั ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.63 ตามล าดบั 

 
กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์ทางสังคม (Social Strategies) โดยภาพรวมอยู่

ในระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ียท่ี 4.66 เม่ือพิจารณาในรายละเอียด พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่มีกลยทุธ์
ทางสังคม (Social Strategies) ในประเด็นขอให้ผูส้นทนาพูดช้าลง เม่ือฟังไม่ทนั มากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย
เท่ากบั 4.69 รองลงมา คือ เขา้ร่วมกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาบ่อยๆ ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.67 
ฝึกพูดภาษาต่างประเทศกบัเจา้ของภาษา ในท่ีน้ี คือ อาจารยใ์นวทิยาลยันานาชาติและเพื่อนๆ ต่างชาติ 
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.66 และขอความช่วยเหลือเก่ียวกบัภาษาทุกคร้ัง จากอาจารย ์และเพื่อนๆ เจา้ของ
ภาษา ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.65 ตามล าดบั 

 
สรุปได้ว่า กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยออ้ม ในภาพรวมอยู่ในระดบัมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 

4.24 เม่ือพิจารณารายด้าน พบว่า กลยุทธ์ทางสังคม (Social Strategies) อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉล่ีย
เท่ากับ 4.66 ด้านกลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies) อยู่ในระดับ มาก มี
ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.40 และด้านกลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) อยู่ในระดบั
มาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.67 

 
เม่ือพิจารณาทั้ง 2 กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษา พบว่า กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ใน

ภาพรวม อยูใ่นระดบัมาก มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.86 โดยพบวา่กลุ่มตวัอยา่งมีการใชก้ลยุทธ์ในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศโดยอ้อมมาก ท่ี สุด  ค่ า เฉ ล่ี ย เท่ ากับ  4 .24 และใช้กลยุท ธ์ ในการเรียน รู้
ภาษาต่างประเทศ โดยตรง ค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.48 
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5.1.3 การทดสอบสมมุติฐาน  
 
สมมติฐานท่ี 1 ผลการวิเคราะห์ทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหว่างเพศกบักลยุทธ์

ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบวา่ ปฏิเสธสมมติฐานการวิจยั กล่าวคือ เพศของกลุ่มตวัอย่างท่ี
แตกต่างกนั มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ไม่แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 

 
สมมติฐานท่ี 2 ผลการทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหว่างอายุกบักลยุทธ์ในการ

เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบวา่ ปฏิเสธสมมติฐานการวจิยั กล่าวคือ อายขุองกลุ่มตวัอยา่งแตกต่างกนั 
มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ไม่แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
 
 สมมติฐาน ท่ี  3 ผลการทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหว่างผลการเรียน
ภาษาต่างประเทศกับกลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบว่า ยอมรับสมมติฐานการวิจยั 
กล่าวคือ ผลการเรียนภาษาต่างประเทศ แตกต่างกัน มีกลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
 
 สมมติฐานท่ี 4 ผลการทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหวา่งชั้นปีการศึกษากบักลยุทธ์
ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ พบวา่ ปฏิเสธสมมติฐานการวิจยั กล่าวคือ ชั้นปีการศึกษา แตกต่าง
กนั มีกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ไม่แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
 

5.2 อภิปรายผลการวจิัย 
 

 5.2.1 กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ  
 

งานวจิยัคร้ังน้ีแบ่งกลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศออกเป็น 2 กลยทุธ์ใหญ่ๆ ไดแ้ก่  
 

1) กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยตรง (Direct Strategies for Learning) พบวา่ ดา้นกลยุทธ์การจ า 
(Memory Strategies) และดา้นกลยุทธ์ความรู้ ความเขา้ใจ โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัปานกลาง ผูว้ิจยั
สามารถอภิปรายไดว้า่ นกัศึกษาจีนมีเป้าหมายในการเรียนและพฒันาภาษาต่างประเทศของตนเอง
อยูส่ม ่าเสมอ และมีความตั้งใจพฒันาเป้าหมายใหอ้ยูใ่นระดบัท่ีประสบความส าเร็จ สอดคลอ้งกบัผล
การศึกษาของ สมพร โกมารทตั (2559) ท่ีพบว่า กลยุทธ์การเรียนรู้มีความส าคญัและมีความจ าเป็น
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ต่อการส่ือสารภาษาต่างประเทศและการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของผูเ้รียน แต่ด้านกลยุทธ์การ
แกไ้ขขอ้บกพร่อง (Compensation Strategies) โดยภาพรวมอยู่ในระดบัมาก ผูว้ิจยัสามารถอภิปราย
ไดว้า่ ภาษาต่างประเทศท่ีนกัศึกษาจีนตอ้งประสบในการเรียนมีความแตกต่างและซบัซอ้นกวา่ภาษา
เดิมของตนเอง ท าให้การเรียนหรือการส่ือสารมีทั้งถูกและผิดบา้ง ส่งผลให้นกัศึกษาจีนน ากลยุทธ์
การแก้ไขข้อบกพร่อง (Compensation Strategies) มาใช้ในการแก้ปัญระหว่างการเรียนและการ
ส่ือสาร สอดคล้องกับ Rubin (1982 อ้างใน สมพร โกมารทตั, 2559) ท่ีอธิบายไวว้่า กลยุทธ์การ
แกไ้ขขอ้บกพร่อง (Compensation Strategies) เป็นกลยุทธ์ท่ีผูเ้รียนใช้ช่วยในขณะท่ีมีปัญหาในการ
เรียนและการส่ือสารภาษานั้น 

 
 ประเด็นท่ีน่าสนใจเม่ือพิจารณาในรายละเอียด คือ ดา้นกลยุทธ์การจ า (Memory Strategies) 
กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่มีกลยทุธ์การจ า (Memory Strategies) ในประเด็นสามารถใชท้่าทางประกอบ
เพื่อช่วยในการจ าค าศัพท์นั้ นได้ และกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่มีกลยุทธ์การแก้ไขข้อบกพร่อง 
(Compensation Strategies) ในประเด็นสามารถใชท้่าทางประกอบในระหวา่งการสนทนาเม่ือนึกถึง
ค าท่ีตอ้งการส่ือสารไม่ออก ผูว้จิยัสามารอภิปรายในประเด็นน้ีไดว้า่ มีความสอดคลอ้งกนัในการใช้
ท่าทางประกอบในการแกปั้ญดา้นการเรียนและการส่ือสารต่างประเทศ เน่ืองจากเป็นเทคนิคการ
เช่ือมโยงค าศพัท์และส่ิงรอบตวัท่ีท าให้ผูเ้รียนเขา้ใจและส่ือความหมายไดต้รงท่ีสุด  สอดคลอ้งกบั 
งานวิจัยของ ปณิชา  นิติสกุลวุฒิ และ ทรงศรี  สรณสถาพร (2557) ท่ีพบว่า นักเรียนไทยและ
นกัเรียนอาเซียน ถา้การส่ือสารดว้ยทางวาจาปกติไม่ค่อยไดผ้ลเท่าท่ีควร ก็จะใชอ้วจันภาษาเป็นส่วน
ใหญ่ ก็คือ จะใชภ้าษากายประกอบไปดว้ยเป็นการจดัการปัญหาท่ี เกิดข้ึนในการพูดแลว้ก็อาจจะมี
การทบทวนความ เขา้ใจกนัอีกรอบหรือไม่ก็ถามซ ้ าอีกรอบหน่ึง เป็นการตรวจสอบการเขา้ใจ 
 

2)  กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยออ้ม (Indirect Strategies for Learning) พบว่า ด้านกลยุทธ์การ
น าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies) โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก ค่าเฉล่ียท่ี 3.60 เม่ือ
พิ จารณาในรายละเอียด  พบว่า ก ลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่ มีกลยุท ธ์การน าไป สู่ความส าเร็จ 
(Metacognitive Strategies)ในประเด็นมีความตั้งใจฟังเม่ือเจา้ของภาษาพูด ผูว้ิจยัสามารถอภิปรายใน
ประเด็นน้ีไดว้่า ผูเ้รียนหรือนกัศึกษาก็มีวิธีการหรือการวางเป้าหมายในการเรียนรู้เพื่อให้การส่ือสาร
หรือการใช้ภาษาต่างประเทศของตนเองบรรลุผล สอดคลอ้งกบั Nakatani and Goh (2007) ท่ีกล่าวว่า 
กลยทุธ์ความส าเร็จ คือ กลยุทธ์ท่ีผู ้เรียนใชเ้พื่อใหบ้รรลุเป้าหมายในการส่ือสารโดย การใชข้อ้มูลหรือ
ความรู้ทางภาษาท่ีจ ากัดในการ ส่ือความหมาย กลยุทธ์น้ีช่วยให้ผูเ้รียนภาษาเลือก ใช้แผนการท่ี
หลากหลายเพื่อให้บรรลุเป้าหมายใน การส่ือสารไม่ว่าจะมีทรัพยากรหรือข้อมูลใดๆ ก็ตาม 
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เช่นเดียวกบั สมพร โกมารทตั (2559) ท่ีกล่าวว่า การเรียนภาษาต่างประเทศท่ีไม่ใช่ภาษาแรกของ
ตนเอง ยอ่มตอ้งใช้ความตั้งใจ การวางแผน ตลอดจนการฝึกฝนภาษาดว้ยตนเองทั้งภายในห้องเรียน
และนอกหอ้งเรียนเพื่อใหบ้รรลุเป้าหมายท่ีตั้งไว ้

 
 ส าหรับดา้นกลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) ดา้นกลยุทธ์ทางสังคม 
(Social Strategies) โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัปานกลาง ผูว้ิจยัสามารถอภิปรายไดว้า่ กลยทุธ์ทั้ง 2 ดา้น
น้ีมีความเช่ือมโยงกันด้านทศันคติและความรู้สึก ซ่ึงผูเ้รียนจะน ากลยุทธ์ทั้ง 2 ด้านน้ีมาใช้ในการ
เสริมสร้างความเช่ือมัน่ในการเรียนภาษา และความมัน่ใจในการเรียนรู้กบัผูอ่ื้นได้ สอดคล้องกับ
แนวคิดของ Oxford (1990) ท่ีกล่าวถึง กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาไวว้า่ กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก 
(Affective Strategies) เป็นกลยุทธ์ท่ีครอบคลุม อารมณ์ แรงจูงใจ และทศันคติในการเรียนภาษา โดย
กลยุทธ์ทางสังคม (Social Strategies) เป็นกลยุทธ์ท่ีส่งเสริมให้ผูเ้รียนมีความสามารถเพิ่มข้ึนในการ
พฒันาความคิด ความเขา้ใจ และความรู้สึกของผูอ่ื้น 
 

3) การทดสอบสมมุติฐาน  
 

ผลการวเิคราะห์ทดสอบสมมติฐานความแตกต่างระหวา่งเพศ อาย ุและชั้นปีการศึกษา มีกล
ยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ไม่แตกต่างกนั มีเพียงผลการเรียนท่ีมีผลแตกต่างกนั อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติ ซ่ึงผูว้ิจยัสามารถอภิปรายประเด็นท่ีมีความแตกต่างไดว้า่ การใชก้ลยทุธ์การเรียน
ภาษาของนกัศึกษาทั้งทางตรงและทางออ้มเพื่อตอบสนองทั้งดา้นการเรียนและการใชชี้วติประจ าวนั 
โดยในประเด็นของการเรียน คือ การไดผ้ลการเรียนในระดบัดี ซ่ึงสอดคลอ้งกบังานวิจยัของ สมพร 
โกมารทตั (2559) ท่ีศึกษาเร่ือง การใชก้ลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาระดบัปริญญา
ตรีในกรุงเทพฯ และปริมณฑล พบวา่ นกัศึกษาทีมีผลการเรียนสูงจะใชก้ลยุทธ์การเรียนภาษาทุกกล
ยุทธ์ในระดบัมากท่ีอตัราร้อยละสูงกว่าร้อยละ 50 นักศึกษาท่ีมีผลการเรียนสูงจะใช้กลยุทธ์การ
น าไปสู่ความส าเร็จในอตัราร้อยละมากท่ีสุด เช่นเดียวกบังานวิจยั ท่ีศึกษาโดย วิภาณี เพ็ชร์มาก 
(2559) เร่ือง กลวิธีการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาชั้ นปีท่ี  3   ในสังกัด
กรุงเทพมหานครท่ีมีผลสัมฤทธ์ิในการเรียนภาษาองักฤษต่างกนั ซ่ึงมีผลการวิเคราะห์ขอ้มูล พบว่า 
การใช้กลวิธีการเรียนระหว่างผูเ้รียนท่ีมีผลสัมฤทธ์ิด้านการเรียนแตกต่างกันให้ผลในท านอง
เดียวกัน ไม่ว่าจะศึกษากับกลุ่มตวัอย่างจากสถาบันใด กล่าวคือ กลุ่มสูงจะใช้กลวิธีการเรียนท่ี
มากกว่าและหลากหลายกว่ากลุ่มต ่า ซ่ึงพบว่าผูเ้รียน ท่ีมีผลสัมฤทธ์ิด้านการเรียนภาษาองักฤษท่ี
แตกต่างกนัจะใชก้ลวธีิการเรียนท่ีแตกต่างกนัดว้ย  
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5.3 ข้อเสนอแนะ 
 

1) สามารถน าผลการวิจัยเป็นแนวทางในการเปิดหลักสูตรการสอนภาษาท่ีสองหรือ
ภาษาต่างประเทศใหแ้ก่นกัศึกษาชาวต่างชาติได ้

 
2) สามารถน ากลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาท่ีได้จากการวิจยัไปประยุกต์ใช้ในทกัษะการสอน

ภาษาต่างประเทศใหแ้ก่นกัศึกษาชาวต่างชาติได ้
 
3) สามารถน าผลการวิจัยไปประยุกต์ใช้ในการท าแบบพัฒนาทักษะการเรียน รู้

ภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาชาวต่างชาติได ้

 
5.4 ข้อเสนอแนะในการท าวจิัยคร้ังต่อไป 
 

1) สามารถท างานวจิยัเก่ียวกบัรูปแบบการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศกบันกัศึกษาชาติท่ีศึกษา
ในประเทศไทย ทั้งในเชิงส ารวจและเชิงคุณภาพ 

 
2) ควรมีการศึกษาปัจจยัท่ีมีผลต่อการใชก้ลยทุธ์การเรียนภาษาต่างประเทศในรายวชิาท่ีมี

การบูรณาการเน้ือหา (Integrated skills) ครบทั้ง 4 ทกัษะไดแ้ก่ พูด ฟัง อ่าน และเขียน 
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แบบสอบถาม 

เร่ือง กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาจีนในหลกัสูตรจีน-องักฤษ 
 วทิยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต 

 
ค าช้ีแจง 
 แบบสอบถามน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการวิจยัเร่ือง กลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษา
จีนในหลกัสูตรจีน-องักฤษ วิทยาลยันิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต โปรดอ่านและตอบค าถามใน
แต่ละขอ้ตาความเป็นจริง 
 This questionnaire is part of the research on Language learning strategies of Chinese 
students in the Chinese-English curriculum. College of Communication Arts Rangsit University 
Please read and answer each question truthfully. 
 
ตอนที ่1 ลกัษณะทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม  
 General characteristics of survey respondents. 
ค าช้ีแจง โปรดท าเคร่ืองหมาย √ ในช่องวา่งใหต้รงกบัความเป็นจริงมากท่ีสุด 
          Please mark √ in the space that best corresponds to the truth. 
 
1. เพศ (sex)  
 (     )   ชาย:Men     (     )  หญิง:Woman 
2. อาย ุ(Age) 

(     ) 18 years old    (     ) 19 years old 
(     ) 20 years old     (     ) Other………………   

3. ผลการเรียนภาษาต่างประเทศ (Grade of foreign language) 
 (     ) A     (     ) B+ 

(     ) B     (     ) C+ 
4. ชั้นปี (Level) 
 (     ) ปีท่ี 1     (     ) ปีท่ี 2 

(     ) ปีท่ี 3    (     ) ปีท่ี 4 
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ตอนที ่2 ค าถามเกีย่วกบักลยุทธ์ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ/ภาษาไทย) 
 Questions about strategies for learning foreign languages (English/Thai language) 
ค าช้ีแจง โปรดท าเคร่ืองหมาย √ ในช่องวา่งใหต้รงกบัความความเห็นของท่านมากท่ีสุด  
 Please mark √ in the space that best corresponds to the truth. 
 

กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยตรง 
Direct Strategies for Learning 

ระดับการใช้ (Use level) 

5 
Highest 

4 
High 

3 
Medium 

2 
Low 

1 
Very 
low 

กลยุทธ์การจ า (Memory Strategies) 

คุณสามารถจ าค าศพัทใ์หม่ๆ โดยการ
จินตนาการถึงส่ิงของหรือสถานท่ีในการใช้
ค  าศพัทน์ั้น 

     

คุณสามารถใชท้่าทางประกอบเพื่อช่วยในการ
จ าค าศพัทน์ั้นได ้      

คุณมีการทบทวนการเรียนรู้ในแต่ละวนัอยา่ง
สม ่าเสมอ 
 

    
 
 
 
 
 
 
 

คุณสามารถใชค้  าท่ีมีเสียงคลอ้งจองเพื่อช่วยใน
การจ าค าศพัทใ์หม่ 

     

คุณใชก้ารจ าค าศพัทจ์ากการดูภาพยนตร์ ฟัง
เพลง การอ่านหนงัสือ หรือป้ายประกาศต่างๆ 
เป็นตน้ 
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กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยตรง 
Direct Strategies for Learning 

ระดับการใช้ (Use level) 

5 
Highest 

4 
High 

3 
Medium 

2 
Low 

1 
Very 
low 

กลยุทธ์ความรู้ ความเข้าใจ (Cognitive Strategies) 

คุณพยายามฝึกการออกเสียงภาษาองักฤษ/ไทย      

คุณพยายามใชค้  าศพัทห์รือรูปประโยคท่ีรู้จกัใน
หลายๆ เหตุการณ์ในชีวิตประจ าวนั 

     

คุณเลือกจะดูรายการโทรทศัน์หรือภาพยนตร์ท่ี
เป็นภาษาองักฤษ/ไทย      

คุณพยายามฝึกเขียนใหเ้ป็นประโยคและได ้
ใจความ 

     

คุณพยายามพูดใหเ้ป็นประโยคและได ้
ใจความ 

     

คุณจะคน้หาค าภาษาจีนท่ีมีความหมายใกลเ้คียง
กบัค าภาษาองักฤษ/ไทย 

     

คุณเลือกอ่านบทความเป็นภาษาองักฤษ/ไทย เพื่อ
พฒันาทกัษะการเรียนรู้ภาษา      

กลยุทธ์การแก้ไขข้อบกพร่อง (Compensation Strategies) 

คุณใชก้ารเดาความหมายค าศพัทจ์ากการอ่าน
เน้ือหาในประโยคสั้นๆ  

     

คุณจะใชท้่าทางประกอบในระหวา่งการสนทนา
เม่ือนึกถึงค าท่ีตอ้งการส่ือสารไม่ออก 

     

คุณจะใชค้  าอ่ืนท่ีมีความหมายคลา้ยกนั เม่ือนึกค า
ท่ีมีความหมายตรงไม่ออก      

คุณจะคิดหาค าใหม่เพื่อใหผู้ส้นทนา 
เขา้ใจความหมาย 
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กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยอ้อม 
Indirect Strategies for Learning 

ระดับการใช้ (Use level) 

5 
Highest 

4 
High 

3 
Medium 

2 
Low 

1 
Very 
low 

กลยุทธ์การน าไปสู่ความส าเร็จ (Metacognitive Strategies) 

คุณจะพยายามหาโอกาสในการใช้
ภาษาต่างประเทศใหบ้่อยท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้

     

คุณมีความตั้งใจฟังเม่ือเจา้ของภาษาพูด      

คุณจะพยายามหาวธีิพฒันาการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศของตนเองอยา่งสม ่าเสมอ      

คุณจะฝึกและทบทวนภาษาต่างประเทศบ่อยๆ 
เท่าท่ีท าได ้

     

กลยุทธ์ทางอารมณ์และความรู้สึก (Affective Strategies) 

คุณกลา้และมัน่ใจท่ีจะส่ือสารภาษาต่างประเทศ
กบัเจา้ของภาษาหรือคนอ่ืนๆ 

     

คุณจะชมเชยตนเองเม่ือพูดภาษาต่างประเทศได้
ถูกตอ้ง 

     

คุณสามารถแสดงความรู้สึกท่ีมีต่อการเรียน
ภาษาต่างประเทศกบัเพื่อนๆ ต่างวฒันธรรมได ้

     

คุณมีการเขียนไดอะร่ีถึงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในแต่
ละวนั 
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กลยุทธ์ในการเรียนรู้โดยอ้อม 
Indirect Strategies for Learning 

ระดับการใช้ (Use level) 

5 
Highest 

4 
High 

3 
Medium 

2 
Low 

1 
Very 
low 

กลยุทธ์ทางสังคม (Social Strategies) 

คุณจะขอใหผู้ส้นทนาพูดชา้ลง เม่ือฟังไม่ทนั      

คุณมกัฝึกพูดภาษาต่างประเทศกบัเจา้ของภาษา 
ในท่ีน้ี คือ อาจารยใ์นวทิยาลยันานาชาติและ
เพื่อนๆ ต่างชาติ 

     

เขา้ร่วมกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษา
บ่อย ๆ 

     

คุณจะขอความช่วยเหลือเก่ียวกบัภาษาทุกคร้ัง 
จากอาจารย ์และเพื่อนๆ เจา้ของภาษา 

     

 
ตอนที ่3 ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะเพิม่เติม 
……………………………………………………………………………………...…………...… 
……………………………………………………………………………………...…………...… 
……………………………………………………………………………………...…………...… 
……………………………………………………………………………………...…………...… 
……………………………………………………………………………………...…………...… 
……………………………………………………………………………………...…………........ 
 

ขอบคุณค่ะ 
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